9 april 1960 


VERSCHIJNT WEKELIJKS 


HA, DIE MUG! IS DAT 
EEN SPELLETJE? 


DENK EROM, 
DAT JE NIET 
WEER MUREN 
EN STRATEN 
- VILMAAKT, 


WEER SCHOON, 
MENEER MUG. 


LATEN ZE DE HELE 
STRAAT VOLTEKENEN! 
IK ZAL NOOIT DE 
JEUGD BELEMMEREN 
IN ZIJN DRANG NAAR 


ZOU JIJ DOEN 
IN ZO'N GEVAL, 


ONTWIKKELING. 


ZE HEBBEN 
DE STOEP EN 
DE MUREN 
VOLGEKALKT EN 
NU MOETEN 
ZE ALLES 
SCHOONMAKEN. 


IK WAS VROEGER 
Nij PRECIES ZO EN KIJK 
| NOU EENS NAAR ME! 
$ JE BENT EEN 
OUDE ZEURPIET, 


WAARIM LAAT 
JE DIE KINDEREN 
HUN KLEINE 
GENOEGENS 


MENEER MIK, 
LUISTERT U 


DE KINDEREN 

vof ZEIDEN DAT U 

KIJK M'N al TOESTEMMING 
HEG EENS! HEBT GEGEVEN. 
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BELEMMEREN 
IN ZN DRANG, 
HE, MIK? 


Vaar een paar 


zij eraan komen, maar die ketting is louter diamanten 
en briljanten. Hij moet kapitalen waard zijn en ik wil 
er desnoods nog twee jaar op wachten. Dat zal waarschijnlijk 
niet nodig zijn, want Ibagi gaat hard achteruit en als hij 
sterft... dan kom ik terug naar Engeland... met die ketting.’ 

Jim zweeg een tijdje. Langzaam maar zeker drong het ver- 
schrikkelijke van het geval tot hem door. Het zou een grap zijn 
geweest, als het niet zo droevig was geweest. Hij was gekomen 
om een man te redden, die hij niet mocht, en tenslotte bleek 
dat die man niet gered wilde worden. Het beviel die man hier 
best. 

‚‚Nu goed dan,” zuchtte Jim, „als je mij nu losmaakt, kan 
ík alleen wegkomen.” 

„Dat zou je inderdaad kunnen. Maar het spijt mij, ik durf 
je niet los te maken,” antwoordde Lowood. „Weet je, ik ben 
eigenlijk nu min of meer verantwoordelijk voor je en als jij 
ontsnapte, zou dat mijn macht‘en populariteit kunnen ver- 
nietigen. Na al de moeite, die ik gedaan heb om de diamanten 
te pakken te krijgen, zou dat voor mij te gevaarlijk zijn.” 

Hij wachtte even, terwijl Jim hem aanstaarde. In-het licht 
van de walmende lantaarn leek Roger sprekend op een medi- 
cijnman; niets wees erop, dat hij Europeaan was. Een ver- 
schrikkelijk masker hing voor zijn gezicht en alleen zijn stem 
was te herkennen. 

„Meen je dat ?” fluisterde Jim. 

„Natuurlijk, antwoordde Lowood. „Als de toestand anders 
was geweest, had ik je zeker geholpen.” 

Hij stak zijn hand op en verdween. Jim riep hem niet terug, 
want hij was sprakeloos van woede en vrees. Hij kon niet 
geloven, dat Lowood werkelijk gemeend had, wat hij had 
gezegd. 

Heel langzaam drong het echter tot hem door en steeds 
sterker werd zijn woede. Op de een of andere manier moest hij 
vrij zien te komen. 

Tot nu toe had hij geen hoop gekoesterd, maar de vlaag van 
woede was juist wat hij nodig had om zijn lichaam aan te 
zetten tot ongewone krachtsinspanning. Als hij zijn handen 
maar los kon maken! Dat zou het begin zijn; als zijn handen 
vrij waren, dan volgden zijn benen snel. 

Jim begon zijn handen te schuren langs de ruwe rand van 
het stenen blok. Hij voelde hoe zijn handen werden geschaafd, 
maar hij zette door, want ook het touw sleet. Tegen de tijd dat 
het koord eindelijk dóór was, bloedden zijn handen overal, 
maar hij voelde geen pijn. Heel voorzichtig bewoog hij zich, 
opdat zijn bewaker niets zou merken. Hij trok zijn benen op 
en in het donker vocht hij met de knopen van het touw. . 

Het duurde lang, voordat zijn benen los waren, maar het 
lukte. En juist toen kwam het geluk — voor het eerst sinds hij 
het moeras was overgestoken: de lamp sputterde en ging lang- 
zaam uit, totdat hij zo zwak scheen, dat er bijna geen licht 
meer was. De wacht lette er niet op en Jim begon hem voor- 
zichtig te besluipen. 

Hij had geen ander wapen dan zijn handen en hij betwijfelde 
het of hij na de worsteling, die hij had moeten doorstaan om 
los te komen, nog kracht genoeg had om met de wachtpost te 
vechten. Hij besloot dan ook een gevaarlijke vechttruc uit te 
halen, hij haalde zijn arm flink uit en sloeg met de zijkant van 
zijn hand tegen de nek van de bewaker, die bewusteloos neer- 
viel. Hij zou wel een poos zo blijven liggen. . . 

Jieas benen waren zo slap, dat hij bijna van de trap af viel, 
Het dorp sliep, maar toch was hij bang, dat hij iemand zou 


R oger wachtte even en ging toen verder: „Ik weet niet hoe 


diamanten 
SLOT 


ontmoeten, en zo snel mogelijk verdween hij in het oerwoud, 
Hij haalde zijn geweer en bagage van de plaats, waar hij ze 
had verborgen en vertrok naar het Grote Moeras 

Vele malen viel hij in diepe kuilen en een of twee keer ver- 
dronk hij bijna. Een enkele maal hoorde hij de kreten van de 
Dinkala’s, die hem op de hielen zaten, en zijn lichaam was een 
wrak door de pijn. Alleen zijn wilskracht hield hem overeind. 

Tenslotte bereikte hij, met een woeste baard, mager en ziek 
de rivier, waar de boot nog steeds lag. Hij uitte een hese kreet, 
het volgende ogenblik zag hij Danny Regan op hem af strompe- 
len. Toen werd alles donker. .. 

Het was Danny, die de boot terugbracht naar de kust, want 
Jim was veel te ziek; toen hij eindelijk wat beter was en zijn 
verhaal kon doen, dacht Danny, dat zijn vriend ijlde. 


Ji 


Alleen zijn wilskracht hield hem overeind. 


„Een halsketting, die miljoenen waard is, aan de hals van 
een medicijnman... en Lowood is die medicijnman ?’’ mopperde 
Danny. „Het is te gek’ 

Maar tegen het einde van de reis, toen. Jim zijn avonturen 
telkens vertelde, geloofde Regan het toch. 

Toen de boot Zagomba bereikte, haalde een dokter Jim 
dadelijk van boord en bracht hem naar een ziekenhuis. Drie 
weken lang zweefde hij tussen dood en leven en het duurde 
een half jaar voordat hij naar Engeland kon terugkeren. Julia 
was de eerste die hem daar begroette. 

„Toen je weg was, dacht ik: ilk wou dat ik het hem nooit had 
gevraagd,’ zei ze. „Ik weet nu alles. Danny heeft mij ge- 
schreven over Roger. Ik had nooit gedacht, dat hij zo gemeen 
was, Ik zal het vader en moeder maar niet vertellen,’ 

„Hij komt vandaag of morgen wel terug, dan zien we wel 
verder,’ antwoordde Jim. 


Hij had gelijk. Drie maanden later was Roger terug, onbe- 
schaamd en opscheppend over de fabelachtige halsketting. 
Hij liet hem dadelijk schatten door een juwelier, overtuigd 
dat hij voor de rest van zijn leven binnen was. Maar de juwelier 
vertelde hem, dat de juwelen, waarop hij bijna drie jaren had 
gewacht, niet echt waren. De stenen, waarvoor hij een mensen- 
leven had willen offeren, waren niet meer waard dan een zak 
knikkers. 
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VOORZICHTIG NADEREN... 


| MANNEN. KIJK GOED UIT! 


VALLEN DAT DING TE 
ONDERZOEKEN 


HET HEEFT EEN FLINKE KLAP 
GEKREGEN MET DE LANDING. 
WAT EEN BROKKEN! 


HEE, DAAR BEWEEGT 
IETS. WIE IS DAAR? 


KLIK... KLIK... NU 
ZE KNOP NAAR LINKS! 
BOEM-BOEM! 


DE MAN HEEFT LAST 
VAN EEN ZONNESTEEK. 


HIJ ZIET ER NIET 
ALS EEN BOEF UIT! 


HIER OOK... MAAR 
DAT IS EEN ZWARE, DIE 
MOETEN WE SAMEN 


VERZAMELING 
IS NU WEL COMPLEET 
GELOOF IK. 


MIJ KRIJG JE NIET, 

IK NEEM DE NOODUITGANG BINNENKORT ZULLEN DE 
DAT DACHT EN ZO GAUW MOGELIJK KRANTEN WEER VOL STAAN 
N VAN DE BEROEMDE DOCTOR 


MAAR MAAK IK EEN NIEUW 
TOESTEL, NOG BETER 
EN GROTER. 
HAHAHA ! 


HET TOESTEL 
WERD TOTAAL VERNIETIGD 
EN HEEFT VOOR HET 
ONDERZOEK WEINIG WAARDE 
MEER. 


SCHIJNT ONTSNAPT TE 
ZIJN, MAAR # VERWACHT 
OOK HEM 
TE KUNNEN AANHOUDEN 


VERNIETIGING VAN HET 
GEHEIMZINNIGE TOESTEL IN 
VOOR A 
DREIG 


DAAR BETAAL IK > 
NOU BELASTING A 
Voor! 


WIJ BRENGEN U HULDE 
VOOR UW KOELBLOEDIG OPTREDEN. 
DOOR UW HELDENMOED, MET GEVAAR 
VOOR EIGEN LEVEN, 
HEBT U DE VLIEGWERELD 
EEN ONSCHATBARE DIENST BEWEZEN. 
EN DEZE ONDERSCHEIDING... 


U KUNT ZEGGEN WAT 

U WILT, MAAR HET WAS 
EEN MERKWAARDIG VOLGENDE WEEK 

TOESTEL... BEGINT: 


KEES KRIK EN 
ZIJN PAPEGAAI 


Nr. Î5- 5 


MARGARET HOORDE 
HET GEROEZEMOES. 
BEVEND VAN ANGST 


ZIJN LUIDE, BEVELENDE STEM ‚LONK BOVEN ALLES «'T. 
ZODAT MARGARET WOORDELIJK KON VERSTAAN 
WAT GARARD VAN PLAN WAS 


MARGARET KREEG GEEN TĲD OM NA 
TE DENKEN WAT HAAR TE DOEN STOND. 
DE DEUR VAN DE HERBERG WERD 


KROOP ZE NAAR OPENGEGOOID., 
HET RAAMPJE EN ML (ij 
KEEK NAAR BUITEN. 


GARARD! 

EN DIE ANDER WAS 
REYNAF >, VAST EN 
ZEKER, JOE KOM 
IK HIF 3 WEG... 


IK ZOEK EEN MEISJE 

EN EEN JONGETJE. ZE 
ZIJN HIER IN DE BUURT 
BEZIEN, IK ZAL DE HER- 
BERG EN DE STALLEN 


IN DOORZOEKEN. 
mk 


TOEN MARGARET DE BINNENPLAATS BEREIKTE, 
ZONK ALLE MOED HAAR IN DE SCHOENEN. 


DOORZOEK DE STALLEN, Di 
SCHUUR EN DE HOOIZOLDI 
ZE MOETEN HIER ZIJN, 


WAS ER MAAR 
EEN PLEKJE 
WAAR ZE ONS NU 
NIET KONDEN 
VINDEN! 


=d NC 


MET WILD KLOPPEND HART HOORDE MARGARET HOE GARARD, 
REYNARD EN DE KOETSIER DE STALLEN, DE HERBERG, 

DE SCHUREN DOORZOCHTEN. DE BEZOEKERS VAN DE HERBERG 
STONDEN OPGEWONDEN BUITEN TE PRATEN, 


ZIJ BESEFTE DAT ZE GEEN MINUUT TE VERLIEZEN HAD. 


Gj 
WORD WAKKER, PAUL! 
BENEDEN ZIJN VIJANDEN 
VAN JE VADER, DIE ONS 


ZOEKEN. WE MOETEN EEN 


ANDERE SCHUILPLAATS 
ZOEKEN. ZUL JE 
DAPPER ZIJN? 


KOORTSACHTIG DACHT 
MARGARET NA, OPEENS 
VIEL HAAR BLIK OP DE 
KOETS... NIEUWE HOOP 
LICHTTE IN HAAR 
OGEN OP. 


WACHT... IK ZIE 
EEN KANS... MAAR 
DAN MOETEN 
WE VLUG ZIJN. 


TRILLEND OVER AL HAAR 
LEDEMATEN HURKTE 
MARGARET IN DE KOETS 
EN HOORDE ALLES WAT 
ER GEZEGD WERD. 


Mii Hi 
\ Z ALS JIJ BĲ MIJ 
SMlijg BLIJFT... 


MARGARET SLOOP NAAR DE 
KOETS, RUKTE HET PORTIER 
OPEN EN EER GARARD IETS 
ERVAN GEMERKT HAD, ZAT 
MARGARET MET PAUL OP DE 
VLOER GEHURKT. 


NA EEN TIJDJE WAAGDE 
MARGARET HET DOOR HET 
VENSTER TE GLUREN. 

ZE SCHROK, ZE ZAG IEMANDS 
HOOFD EN SCHOUDERS 
VOOR HE 


GARARD 
SCHIJNT OP-ZOEK 
TE ZIJN NAAR 
DE JONGEN VAN 
KASTEEL 
LASSAU. 


HIJ HEEFT 


DE ZOON VAN 
DE MARKIES? 
WEET JE DAT DIE 
MARKIES DEZELFDE. 
IS ALS DE 
BEFAAMDE 
MENEER QUICK? 


AL HEEL WAT 
MENSEN TEGEN 
GEVANGENNEMING 


EN ERGER 
MN, BESCHERMD. 


WAS DIE MENEER 
QUICK OF EEN VAN 
ZIJN HELPERS MAAR 

HIER OM ONS 
TE HELPEN. 


VLUG DOOK ZIJ OMLAAG. ZE 
VERWACHTTE ELK OGENBLIK 
DAT DE MAN HET PORTIER 
ZOU OPENRUKKEN. NU WAS 
ALLES VERLOREN! MAAR TOT 
HAAR VERBAZING KLOM DE 
MAN OP DE BOK EN PAKTE 
DE ZWEEP. 


GARARD WAS TE 
VERBLUFT OM IETS TE 
ZEGGEN. HET BRIEFJE 
VERFROMMELDE HIJ, 
MAAR TOEN HIJ HET 
WEER GLADSTREEK... 


DE LETTER Q! DAT 
MOET IEMAND ZIJN 
GEWEEST VAN QUICKS 
HANDLANGERS. 


VRAAGT U 
NIET TE VEEL: LAAT 
HET U GENOEG ZIJN DAT 
IK EEN VRIEND BEN. 
REIST U VERDER NAAR 
CALAIS, WAAR ANDEREN 
U ZULLEN HELPEN; IK ZALM 
PROBEREN GARARD 
VAN UW SPOOR AF 
TE HOUDEN. 


IN GESTREKTE DRAF 
REPTEN DE PAARDEN 
ZICH VOORT DOOR HET 
NACHTELIJK DUISTER. 
MARGARET TROK PAUL 
NAAST HAAR OP DE 
ZITBANK. — 


WIE IS DIE KOETSIER, 
DAT HIJ GARARD 
NIET WAARSCHUWDE? 
WIST IK MAAR... 


NA EEN POOSJE GEREDEN 

TE HEBBEN ONTSPANDE 
MARGARET WAT; ZE LIET PAUL 
TEGEN ZICH AANLEUNEN EN 
PROBEERDE IN HET DONKER 
TE ONTDEKKEN WELKE WEG 
DE KOETS VOLGDE. 


GA MAAR 
LEKKER SLAPEN, 
PAUL. IK HOOP DAT 
DE KOETSIER ONS 
GOED GEZIND IS. 
MISSCHIEN IS HET 
EEN VRIEND VAN 
JE VADER. 


EER MARGARET HEM KON 
BEDANKEN, WAS DE JONGE 
MAN WEER ALS KOETSIER 
VERMOMD EN REED MET 


HIJ MAAKTE 
VAN ZIJN ZWEEP 
EEN Q. HIJ IS 
DUS EEN VRIEND 
VAN JE VADER, 


IK HOOP DAT 
MIJN VADER 


DE VERWARRING IN DE HERBERG WAS GROOT. 
IEDEREEN SCHREEUWDE EN HOLDE DOOR ELKAAR HEEN. 
GARARD KWAM ROOD VAN KWAADHEID UIT DE SCHUUR GEREND. 


WIE WAAGT HET If 

OM ER MET MIJN 

KOETS VANDOOR / 
TE GAAN? 


HET TWEETAL 
HET WAS DAT WIJ ZOEKEN, 
EEN VREEMDE 
KOETSIER! 
HIJ 
{ DIT BRIEFJE 
op DE 
GROND. 


HET EENTONIG GERATEL VAN DE WIELEN EN DE DOORGESTANE 
VERMOEIENISSEN DEDEN OOK MARGARET IN SLAAP VALLEN. 
ENIGE UREN LATER HIELD DE KOETS PLOTSELING HALT. 

ZE STAPTEN UIT EN VERWONDERDEN ZICH EROVER, 

DAT DE KOETSIER BELEEFD DE MUTS AFNAM, 

WAAR EEN PRUIK ALS VERMOMMING AAN VAST ZAT. 

Tm | I 


IK DURF U 
WIE BENT U 


NIET VERDER MET DE 
KOETS TE BRENGEN, 
GARARD ZAL ONS 
ACHTERNA GAAN. IK 
PRIJS ME GELUKKIG 
U TE HEBBEN 
MOGEN HELPEN. 


TE VOET NU, BEZIELD MET NIEUWE HOOP, LIEP MARGARET 
MET PAUL DIE NACHT VERDER DE WEG AF. EINDELIJK, TOEN 
HET LICHT BEGON TE WORDEN, 

NADERDEN ZE DE BUITENWIJKEN VAN CALAIS. LANGS 

DE KANT VAN DE WEG RUSTTEN ZE EVEN UIT, 


IK DURF PAUL 
NIET MEE DE STAD 
IN TE NEMEN, GARARD 
ZAL WEL IEDEREEN 
GEWAARSCHUWD HEBBEN. 
IK MOET ALLEEN 
VERDER... 


MARGARET, IK HEB 

ZO'N HONGER, GAAN 

WE STRAKS EERST 
WAT ETEN? 


OOK IN CALAIS 


IS. 


KORTE INHOUD: Johnny dwaalt alleen 
door Londen, nadat zijn vader, de dichter 
Merrifield, gedwongen is om soldaat te wor- 
den. Uit angst voor de politie vlucht hij in 
het huis van graaf Geddington; diens zoon 
Edward vindt hem en besluit hem te ver- 
bergen. Edward vertelt dat er in huis ver- 
schillende dingen gestolen zijn, zoals een 
armband van zijn grootmoeder, een broche 
van zijn tante Amelia en een horloge van de 
secretaris, meneer Speer. Terwijl Johnny 
’s nachts de wacht houdt in de bibliotheek 
om de dief te betrappen, hoort hij dat Speer 
militaire geheimen verraadt aan Bucaldi, de 
schermleraar. De twee willen samen naar 
Dover vluchten, 


ohnny dook naar het belkoord, maar 
J op hetzelfde moment wierp Speer zich 
boven op hem en gooide hem op de 
grond. Johnny vocht wanhopig, wist even 
los te komen en trok als een wilde aan 
het koord. De bel galmde luid door het 
stille huis. 

Speer liep kalm terug naar de lessenaar. 
Hij haalde een snuifje uit zijn doos en 
snoof het met plezier op. Johnny stond 
hijgend bij de deur en keek naar de spion. 
Spoedig hoorde hij voetstappen en twee 
bedienden stormden binnen, alleen ge- 
kleed in broek en hemd. Zij werden ge- 
volgd door de graaf, die een degen in de 
hand hield. 


Nr. 15 - 8 
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door David Scott Daniell 


„Wat is er 
streng. 

Johnny stapte naar voren, maar voor- 
dat hij iets kon zeggen, begon Speer: „Het 
spijt mij, dat ik u moet lastig vallen, 
meneer de graaf. Ik heb de dief ge- 
vangen. Het is dat jochie.’ Hij wees 
naar Johnny. 

De twee bedienden grepen Johnny bij 
de arm en hielden hem stevig vast. 

‚Prachtig gedaan!’ zei de graaf 

„Meneer de graaf,’ riep Johnny, „ik 
ben geen dief. Hij is een spion, een Franse 
spion. ……” 

Maar de bedienden schudden hem door 
elkaar, sloegen hem op zijn hoofd en een 
van hen legde een grote hand op Johnny's 
mond. 

„Ik zat rustig te werken, meneer de 
graaf,” vertelde Speer, „toen ik een ge- 
luid hoorde. Die jongen daar sloop door 
de kamer en gooide dat beeldje omver. 
Vertel mij eens, jongen,” hij wendde zich 
naar Johnny, „waar zijn de gestolen 
kostbaarheden >” 

De bediende haalde zijn hand weg en 
Johnny zei: 5 

„Ik weet het niet. Ik ben geen dief. 
Ik wilde meneer de graaf gaan waar- 
schuwen.” 

„Het zou beter voor je zijn, als je ons 
vertelde waar je alles hebt verborgen,” 
merkte de graaf nu op. 


aan de hand?” vroeg hij 


„Ik weet het echt niet,” zei Johnny 
weer. „Ik ben geen dief. Vraagt u het 
maar aan Edward.” 

„Hoe durf je de naam van mijn zoon 
te noemen ?’ vroeg de graaf verontwaar- 
digd. Op dat ogenblik kwam Edward 
binnen, gevolgd door gravin Elizabeth. 
Johnny slaakte een zucht van opluchting. 
Nu zou alles opgelost worden. 

„Edward, zei de graaf. „Heb jij deze 
jongen weleens eerder gezien ?’’ 

„Ja, vader,” antwoordde Edward. „Hij 
kwam gisteren door mijn raam naar 
binnen en ik heb hem hier verborgen om 
de dief op heterdaad te betrappen. Hij 
heet Johnny.’ 

„Ik ken de jongen ook,’ zei gravin 
Elizabeth. 

„Ik sta verbaasd over u, moeder, dat 
u zich zo makkelijk voor de mal laat 
houden. Speer heeft hem op heterdaad 
betrapt, terwijl hij de bibliotheek door- 
zocht. Een moment! Ik vraag mij af. . 
De graaf liep naar de boekenkast, haalde 
er een boek uit, stak zijn hand in de smalle 
ruimte en een deel van de kast draaide 
open, waardoor een geheime bergruimte 
te voorschijn kwam. 

„Geef mij eens een kandelaar,’ beval 
de graaf. Speer bracht er een en ook 
Edward en gravin Elizabeth kwamen 
kijken. 

„Zien jullie dat?” zei de graaf. „Hij 


heeft de geheime kast gevonden. Daar heb je de buit, klaar om mee- 
genomen te worden, als hij alles had.” ii 

„Eerlijk,” riep Johnny wanhopig uit, „ik ben geen dief. Mevrouw, 
vertel het hun toch.” 

Gravin Elizabeth keek hem aan en schudde droevig haar hoofd. 
„Je hebt mij ook bedrogen,’ zei ze zacht verwijtend. „Ik vertrouwde 
op mijn gevoel, maar dat was dom. De buit is wel het bewijs.” 

„Mevrouw, u móét mij geloven.” Johnny smeekte het. 

‚‚Hou je mond, gemenerd,"” riep nu Edward. Hij kwam met gebalde 
vuisten op Johnny af. „Jij hebt tegen mij gelogen en je hebt mij erin laten 
lopen. Ik zal je een pak slaag geven, zoals je nog nooit hebt gehad.’ 

„Edward,” zei de graaf op scherpe toon, „blijf van hem af. Moeder, 
neem de jongen mee.” 

„Kom, Edward,” zei gravin Elizabeth. Ze pakte hem bij de arm en nam 
hem mee de gang op. Zij keken Johnny niet meer aan en deze zag hen 
gaan, terwijl de tranen 
hem in de ogen sprongen. 

„Wat zal ik doen met 
deze kleine boef, meneer 
de graaf ?' vroeg Speer. 

„Breng hem naar de 
gevangenis. Die jongen 
moet gestraft worden. 
Goedenacht, en mijn ge- 
lukwensen. Wat ik zonder 
u moest beginnen. .…” 

Johnnystond nogsteeds 
met hangend hoofd tussen 
de twee bedienden. 

Speer stopte zijn papie- 
ren weg en sloot de lesse- 
naar. 

„Ik zal hem wel weg- 
brengen," zei hij daar- 
na tegen de bedienden. 
„Jullie kunnen naar bed 
gaan.” 

„Dank u, meneer,” zei 
het tweetal en ging heen. 

Speer ging voor Johnny 
staan, met de armen over 
elkaar. Een gemene grijns 
lag over zijn gezicht. 

„Ik denk niet, dat ik 
je naar de gevangenis 
breng,” zei hij. „Je weet 
te veel van mijn zaken en 
je zou eens iemand kun- 
nen spreken, die je ge- 
looft. Nee, je moet ergens 
worden weggestopt, waar 
je niet meer kan praten. 
Ergens achter in de tuin, 
onder de stallen, is een 
kelder, die niet meer ge- 
bruikt wordt. Dat zal een 
uitstekende cel voor je 
zijn en wat er verder met 
je gebeurt, kan mij niet 
schelen’ 

Hij pakte Johnny bij 
de arm, draaide die achter 
zijn rug en duwde hem 


ng 
Sn 
Met een ruwe beweging duwde hij de jongen 


naar binnen. „Hier kan je schreeuwen zoveel je 
wilt) zei Speer, „maar niemand zal je horen.” 


door de gangen. Zij kwamen in de tuin en 
tenslotte bij de stal. Speer trok Johnny 
door een deur naar binnen, leidde hem 
een paar met mos begroeide treden af 
en opende onder aan de trap een zware, 
piepende deur. Met een ruwe beweging 
duwde hij de jongen naar binnen, 

„Hier kan je schreeuwen zoveel als je 
wilt,” zei Speer, „maar niemand zal je 
horen. Ik denk niet dat je ooit gevonden 
zult worden en ik zal in ieder geval veilig 
aan de overkant van het Kanaal zijn, 
als ze je mochten ontdekken’ 

Hij sloeg de deur dicht, een sleutel 
kraakte in het slot en toen was alles stil. 


HOOFDSTUK VIII 


Johnny zat op de vochtige vloer. Hij 
was te versuft en te ongelukkig om te 
kunnen nadenken. Er was zoveel gebeurd. 
Langzaam probeerde hij zijn gedachten 
te verzamelen. Hij herinnerde zich dat 
Edward en zijn grootmoeder het ver- 
trouwen in hem hadden verloren, nadat 
ze de gestolen voorwerpen in de kast 
hadden gezien. Hoe kon hij nu verhinde- 
ren, dat een misdadiger als Speer zou 
zegevieren? Wat een verschrikkelijk 
verraad had hij ontdekt. .. 

„Hij moet tegengehouden worden,’ 
zei hij plotseling luid. „Ik móét nadenken 


„Ik heb verschrikkelijk nieuws, Edward, geloof me.” 


Op een of andere manier moet ik uit de 
kelder zien te komen.” 

Hij tastte om zich heen en vond de 
deur, maar deze was niet open te krijgen. 
Hij voelde langs de wanden, maar zij 
waren van steen en er was geen enkel 
richeltje. Toen hij een beetje aan het 
donker begon te wennen, zag hij een klein 
raampje met tralies ervoor. Het was niet 
groter dan een baksteen, zat heel hoog 
in de muur en was dan ook buiten bereik. 

Nu begon hij de vloer van de kelder af 
te zoeken. In een hoek lag een stapel 
stenen. Hij verschoof ze totdat hij een 
stoeltje had gemaakt en ging zitten. Hij 
probeerde te schreeuwen, maar de stenen 
muren dempten elk geluid. 

„Alles wat ik heb, zijn deze stenen,’ 
mompelde Johnny. „Hoe kan ik ze ge- 
bruiken? Stenen worden gebruikt bij 
bouwen. Wat kan ik bouwen? Ach, na- 
tuurlijk... een trap... een trap naar het 
raampje” 

Meteen begon hij met de stenen te 
sjouwen; stommelend in het donker 
probeerde hij de een op de ander te zetten 
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tegen «le muur. Het was zwaar werk en 
zijn armen begonnen pijn te doen. Dik- 
wijls vielen de bovenste stenen naar 
beneden, maar hij werkte net zolang tot- 
dat hij erop kon klimmen en door het 
raampje kon kijken. Hij stond wel wat 
wankel, maar het hield! 

Alles wat hij zag in het maanlicht was 
een verlaten tuin aan de achterkant van 
de stallen. Maar hij had tenminste iets 
bereikt en morgen zou hij misschien 
iemand zien. Hij moest het komplot van 
Bucaldi en Speer bekendmaken. 

„Ik kan nu het beste gaan slapen,’ 
vertelde hij zichzelf en hij zocht in de 
kelder totdat hij het droogste hoekje had 
gevonden. Met zijn hoofd in zijn armen 
sliep Johnny even later in, doodmoe na 
al zijn avonturen. 

‘Hij sliep slecht. Het was koud en de 
stenen waren hard. Af en toe stond hij op 
om zich warm te lopen. Hij hoorde de 
kerkklok de uren slaan en eindelijk 
werd het bij het eerste daglicht iets lichter 
in de kelder. Toen het eenmaal dag was, 
onderzocht hij nogmaals de stenen, 


schoof ze steviger op elkaar en klom 
boven op de stapel. 

Johnny kon een deel van de grote tuin 
zien, achter de kleine tuin, waarop hij 
uitkeek. Hij zag de staljongens, die 
oefenden met de paarden en de koetsen 
schoonmaakten. Een van hen speelde met 
een hond. Johnny was jaloers op hem, om- 
dat de jongen geen zorgen had. Hij 
schreeuwde, maar niemand hoorde hem. 

Hij zag, dat een paard voor een kleine 
koets werd gespannen en hij knarste met 
zijn tanden van woede, toen Speer naar 
buiten kwam, gekleed in een donker reis- 
kostuum. De staljongen nam zijn hoed 
af, terwijl Speer instapte, en even later 
reden ze weg. 

Daar gaat ie, dacht Johnny. Hij gaat 
natuurlijk eerst naar de rechtbank, stuurt 
het koetsje terug en neemt dan de 
postkoets naar Dover. O, de schurk... 
ik móét het iemand vertellen. 

Het zag er echter hopeloos uit. Niemand 
kwam in de tuin achter de stallen. Hij 
zag hoe de jongens de prachtige koets 
van de graaf naar buiten reden en hoe 
vier fiere, grijze paarden ervoor werden 
gespannen. De palfreniers sprongen ach- 
terop, de koetsier ging op de bok zitten 
en de koets reed weg naar de voordeur 
van het huis. Daar zou de graaf instappen 
om naar het paleis van de koning te gaan. 

Een uur later zag Johnny Edward, 
Hij praatte met de oudste stalknecht, 
terwijl ze een kastanjebruin paard ston- 
den te bekijken. Johnny keek verlangend 
naar Edward. Hij zou zo graag de kans 
krijgen hem ervan te overtuigen, dat hij 
geen dief was, maar het zag er voorlopig 
niet naar uit, dat die kans ooit zou komen. 
Edward en de knecht voerden het paard 
weg en verdwenen uit het gezicht van 
Johnny. 

Hij bleef op de stapel stenen staan. 
Misschien zou Edward nog terugkomen. 
Hij voelde zich wanhopig en verlaten en 
toen freule Amelia uit het huis kwam en 
naar de tuin kwam gelopen, keek hij 
lusteloos toe. Maar hij kreeg weer belang- 
stelling, toen hij zag, dat ze steeds dichter- 
bij kwam. Ze had een mandje aan haar 
arm en terwijl ze liep, gooide ze brood- 
kruimels voor zich uit. Duiven vlogen 
van de dakgoten, gewend aan haar be- 
zoek. Zij liepen bij de voeten van de 
freule, pikten de kruimels op. 

Freule Amelia riep de vogels en al 
spoedig waren het er zeker twintig, die 
door haar werden gevoerd. Ze vulde beide 
handen met kruimels en strekte haar 
armen uit. Terwijl zij doodstil bleef 
staan, vlogen de vogels op en gingen 
op haar schouders en armen zitten. 

Johnny bracht zijn mond vlak voor de 
tralies en riep zo luid mogelijk: „Freule 
Amelia, help! Help! Ik ben hier!’ Maar 
zij hoorde hem niet. Johnny riep nog 
eens, maar ook nu zonder resultaat. 
Langzaam kwam zij dichterbij, 
nog steeds de vogels voerend. Weer 


riep Johnny: „Freule Amelia, help!" 

De gevolgen waren heel onverwacht. 
Ze draaide zich om, terwijl de duiven 
met wild gefladder verdwenen, en keek 
met grote ogen van verbazing en angst 
naar het raampje. 

„Freule Amelia, help!” riep Johnny 
wanhopig. 

Daarop sloeg Amelia haar armen ten 
hemel, liet haar mandje vallen en vlucht- 
te luid gillend. Ze rende de tuin in, waar 
Edward net kwam kijken wat dat lawaai 
betekende. Ze begon tegen hem te praten 
en wees op de stal. Daarna verdween ze 
in het huis. 

Johnny keek gespannen toe. Edward 
had zich omgedraaid en keek naar de 
kleine tuin. Toen liep hij erop af. Johnny 
zuchtte van opluchting en riep luidkeels: 
„Edward, Edward, help! Ik ben hier. 
Kijk, hier, bij dat getraliede raampje.” 

Edward zocht met zijn ogen de muur 
af en zag eindelijk de tralies. Hij ging 
op zijn knieën ervoor zitten. 

‚Ik zit hier opgesloten,” zei Johnny. 
„Het is een kelder. Ik heb verschrikkelijk 
nieuws, Edward, geloof me.” 

„Maar ik dacht, dat je in een cel zat 
van de gevangenis," zei Edward. 

„Speer durfde dat niet te doen. Hij is 
een Franse spion. Hij heeft mij hier 
opgesloten.” 

„Speer een Franse spion? Doe niet 
zo belachelijk.” Edward keek boos. 

„Edward, hij is het heus. Hij is nu 
onderweg naar Dover, naar Frankrijk.” 

„Ik kan je niet geloven,” antwoordde 
Edward. „Speciaal niet na wat er gisteren 
gebeurd is. Je hebt mij bedrogen” 

„Edward, echt, ik bén geen dief,” zei 
Johnny. „O, hoe moet ik je overtuigen ? 
Luister, ik kende die bergplaats niet eens. 
Hoe kon ik dat weten? En, Edward, 
waarom heeft Speer mij hier opgesloten ? 
Hij was bang, dat ik in de gevangenis 
iemand zou ontmoeten die mij zou ge- 
loven. Laat mij er toch uit. Het is heel 
dringend.” 

„Goed. Ik zal de deur openen” Johnny 
zag dat Edward nog niet geheel over- 
teigd was. 

„Je zult de deur open moeten breken,” 
zei hij. „Speer heeft de sleutel wegge- 
gooid”” 

Edward keek hem even aan en rende 
toen weg. Johnny liep onrustig op en neer 
in de kelder. Toen hoorde hij voetstappen 
buiten en spoedig was iemand bezig met 
een bijl op de deur in te hakken. De deur 
was echter stevig en het duurde lang, 
voordat de bijl door het hout was. Maar 
tenslotte gaapte er toch een groot gat 
in het hout. Johnny rende naar buiten 
en greep Edwards handen. De twee stal- 
jongens die de deur hadden geopend, 
verdwenen. 

„Dank je, dank je,” zei Johnny. 
„Luister nu eens goed. We hebben niet 
veel tijd meer” 

„Wacht eens even,’ 


viel Edward hem 


in de rede. „Je moet niet denken dat ik 
alles van je geloof. Zij hebben gisteren 
bewezen, dat je een dief bent.” 

„Edward, ik smeek je te geloven dat 
ik geen dief ben. Je móét me geloven” 

„Ik wou dat ik het kon. Maar ik heb 
alleen je eigen woord. . . en al die gestolen 
dingen in de geheime kast ?. . 

„„Maar zie je dan niet in, dat dat juist 
mijn onschuld bewijst ? Hoe kon ik weten 
dat die kast bestond? Jij hebt het mij 
niet verteld en gravin Elizabeth even- 
min.” 

Edward keek Johnny nadenkend aan. 
Toen stak hij zijn hand uit. „Ja, ik geloof 
je. Het spijt mij, dat ik aan je getwijfeld 
heb. Maar wie is dan de dief 2’ 

„Dat hindert nu niet. Er is iets veel 
ergers aan de hand. Als we niet snel 
handelen zal je vader geruïneerd zijn. Hij 
zal in ongenade vallen. Gisteravond zat 
Speer met signor Bucaldi in de biblio- 
theek. Bucaldi is geen Italiaan, hij is een 
Fransman, een Franse spion. Speer is ook 
een spion” 

„Speer een spion ? Maar dat kan niet’ 

‚„Luister maar...” 

Snel en duidelijk vertelde Johnny alles 
wat hij had gezien en gehoord in de 
bibliotheek. 

„Maar dat is verschrikkelijk,” riep 
Edward uit. „Je zegt dat ze elkaar weer 
zouden ontmoeten in de herberg „De 
Dolfijn” > Vanavond?” 

„Ja, om ongeveer zeven uur. We 
moeten het onmiddellijk aan je vader 
vertellen” 

„Hij is naar het 
paleis. Het is niet zo 
eenvoudig.’ Edward 
dacht even na. „Ik 
weet het al. We moe- 
ten het aan groot- 
moeder vertellen. Zij 
weet wel wat we 
moeten doen. Kom 
mee” 


HOOFDSTUK IX 


Toen Johnny en 
Edward de kamer 
binnenstormden, zat 
gravin Elizabeth rus- 
tig te borduren. Af 
en toe keek ze even 
naar freule Amelia, 
die in de kamer heen 
en weer liep, handen- 
wringend en om de 
beurt snikkend, snuf- 
fend of roepend: 
„Och arme, och arme, 
och arme.” 

„Grootmoeder, 
Johnny heeft ver- 
schrikkelijk nieuws.” 

Edward viel met 
de deur in huis. 


Toen Johnny en Edward de kamer binnenstormden 


Op hetzelfde moment ging freule 
Amelia zitten. 

„„Amelia,” riep gravin Elizabeth scherp. 
„Beheers je. Stop met dat gehuil en ge- 
klaag en wees rustig. En jij, jongeman, 
ik dacht, dat je in de cel zat” 

„Luister, grootmoeder,’ zei Edward. 
„Speer is een Franse spion. Hij werkt 
voor Bucaldi. Ze hebben papieren meege- 
nomen naar Dover en gaan zich inschepen 
naar Frankrijk.” 

„De graaf is 
Johnny eraan toe. 

De gravin keek naar Johnny. Ze tikte 
bedachtzaam met haar lorgnet op de 
tafel. d 

‚Dat verhaal is me te fantastisch, mijn 
jongen. Je schijnt te zijn vergeten wat er 
gebeurd is. Jij bent hier binnengedrongen 
om te stelen. Edward geloofde je ver- 
haaltje. Dat was niet zo moeilijk, maar 
je wist zelfs mij te overtuigen.’ 

„Johnny heeft niets te maken met die 
inbraken,’ zei Edward. 

„O nee? Wie heeft dan die voorwerpen 
verstopt in de geheime kast in de biblio- 
theek 2” 

„Mevrouw, geloof mij toch,’ smeekte 
Johnny. „Ik kan bewijzen dat Speer een 
spion is. Waarom bracht hij mij niet naar 
de gevangenis, maar sloot hij mij op in 
die kelder? Hij was bang dat ik iets zou 
vertellen, voordat hij het land uit was.” 

„Dat is knap bedacht,” antwoordde 
gravin Elizabeth. 


verloren.” voegde 
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Kwink wilde zijn huis altijd fleurig hebben. De schoorsteen 
helderrood, de muren blauw, de deuren groen en de drem- 
pels geel. Op een dag schilderde hij zijn tuinhek pikzwart. 
‚Dat staat leuk,'* vond Kwink met een voldaan gevoel. „Wat 
zullen de mensen wel zeggen!’ 


Even later werd er geklopt. Vast iemand om te zeggen hoe 
mooi mijn hek is opgeschilderd, dacht Kwink. Maar het was 
Bulletje Ballon, vol met zwarte strepen. „Waarom zette je 
geen bordje met „pas geverfd’ op je hek? zei Bulletje. 
‚‚Kijk nou eens!“ 


Gelukkig had Kwink een fles terpentijn, waarmee alle verf- 
vlekken weggehaald kunnen worden. „Maak je niet boos, 
Bulletje,““ zei hij, „ik zal je weer mooi maken totdat je glimt 
als een appeltje.’ Kwink begon ijverig de strepen een voor 
een van Bulletje af te poetsen. 
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Eindelijk was Bulletje schoon en keerde hij huiswaarts. „Dag, 
riep Kwink nog, ‚denk aan de verf“! Maar toen zag hij 
iets waar hij van schrok. Hij zag een gestreept paard voor- 
bijkomen. „Tjonge,“ riep hij, „dat paard moet ook tegen het 
hek geleund hebben.” 


‚‚„Wat spijt me dat, ooo!’ zei Kwink, op het paard toe- 
lopend. ‚Sta even stil, dan zal ik de strepen eraf vegen.’ 
Maar het paard was helemaal niet blij, dat de strepen van 
zijn rug geveegd werden. „Zeg, wil je dat laten, domkop,’ 
hinnikte het paard. „Wat doe je toch?’ 


Te laat! Een heleboel strepen waren al weggeveegd. En boos 
dat het paard was! „ledereen zal me uitlachen," zei hij en 
hij zette Kwink na. „Help! krijste Kwink, toen hij Tommie 
de speelgoedsoldaat op zijn paard Batty zag aankomen. 
„Help! Hij zit me achterna! Help! 


Tommie schoot in de lach, toen hij Kwink zo zag rennen. 
„Dat is geen paard,’ zei hij, „het is Debbie de zebra en 
zebra's zijn altijd gestreept’ „En mooi ook!’ zei Debbie 
mokkend. „Kijk nou eens, ik ben nou half paard, half zebra. 
„Wat doen we daaraan?’ zei Dollie. 


Gelukkig had Kwink nog wat zwarte verf over en kon hij 
Debbie weer bijschilderen. „Het spijt me, Debbie," zei hij. 
„„Om het goed te maken zal ik je nog wat meer strepen 
geven.’ Kwink schilderde hem keurig op, zodat van toen 
af Debbie en hij de dikste vrienden waren, 
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JOKER ZAG SPOEDIG DE ZEE LIGGEN. 
HIJ ZETTE KOERS NAAR HET WESTEN 
EN VERANDERDE LANGZAAM DE STAND 
VAN DE RAKET, 


DE START VAN DE RAKET WAS ZONDER MOEILIJKHEDEN OF TEGENSLAGEN VERLOPEN 

DE GEHEIME WERKPLAATS VAN DE BENDE BEVOND ZICH IN EEN GEHEEL VERLATEN STREEK 
INDIEN ER ZICH MENSEN IN HET GEBIED HADDEN BEVONDEN, HADDEN ZIJ ONGETWIJFELD 
HUN OGEN UITGEKEKEN NAAR HET VREEMDE LUCHTGEVAARTE, 

DAT INEENS VAN ONDER DE GROND TE VOORSCHIJN KWAM, 


DAT HIJ AF EN TOE BOVEN EEN SCHIP VLOOG. 


TOTDAT HIJ ZIJN TOESTEL GEHEEL IN HORIZONTALE LIGGING HAD. HIJ KOOS EEN STILLE 
ROUTE OM ZO MIN MOGELIJK OPZIEN TE BAREN, MAAR TOCH KON HIJ NIET VERMIJDEN 


VAN DE SMOKKELAARS IN AMERIKA OP. | 


HIJ KREEG SPOEDIG VERBINDING, MAAR HAD GEEN SUCCES TOEN HIJ DE KUSTWACHT 
WILDE OPROEPEN. ZIJN PLANNEN DREIGDEN TE MISLUKKEN, MAAR EINDELIJK KREEG 
HIJ DE KUSTWACHT TOCH TE PAKKEN, DIE ZICH VERVOLGENS IN VERBINDING 

KON STELLEN MET DE POLITIE TE LAND. 
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DE BERICHTEN VAN JOKER WERDEN NATUURLIJK MET GROTE VERBAZING ONTVANGEN. 
OVERAL WERD ONMIDDELLIJK UITGEKEKEN NAAR DE RAKET EN TOEN HET SNEL 
VOORTRAZENDE GEVAARTE WAS ONTDEKT, WERDEN ALLE BIJZONDERHEDEN 
DOORGEGEVEN AAN DE POLITIE, DIE DADELIJK DE NODIGE MAATREGELEN NAM. 


| 


EN VERTELDE HEM WELKE 
MAATREGELEN WAREN GENOMEN OM 
HEM OP TE VANGEN. 


5 E HEM 
EN GEVOLG GEVEN AAN ZIJN VERZOEK OM AUTO'S GEREED TE HOUDEN, WELK! 
ZOUDEN KUNNEN VOLGEN. TOEN DE POLITIE DAN OOK WIST WAAR JOKERS DOEL LAG, 
STOVEN UIT DE NABIJZIJNDE STAD DE POLITIEWAGENS REEDS DE WEG OP. 
VOICT NOCEDOREND JOKER SCHAKELDE NU WEER OVER OP HET HOOFDKWARTIER VAN DE SMOKKELAARS. 
VOLGEN 
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TED RITCHIE EN 
KEN DALE TROKKEN 
DOOR DE TROPISCHE 
OERWOUDEN VAN 
OOST-KILIBU OP 
WEG NAAR ZORBA, 
DE HOOFDSTAD, 
WAAR ZE DE RADJA 
TOESTEMMING 
WILDEN VRAGEN 
OM DE BEROEMDE 
JUWELENFEESTEN 
TE VERFILMEN. 
ARCHIE, DE MAN 
VAN STAAL, 
VERGEZELDE HEN. 


DOOR DE DICHTE BEGROEIING BAANDE ARCHIE EEN PAD 
VOOR DE BEIDE VRIENDEN, 


DONKER WORDT. 
KUNNEN WE 
ZORBA BEREIKT 


ALS WE ARCHIE 
NIET BĲ ONS HADDEN, 
WAREN WE NOOIT OP TĲD GEKOMEN 
OM DE PLECHTIGHEID TE VERFILMEN. 
ALS WE MAAR TOESTEMMING 


KIJK, ZE 
HEBBEN ARCHIE AL 
ONTDEKT. OVERAL 
WAAR WE KOMEN, 
TREKT HIJ DE 
AANDACHT. 


DE NIEUWSGIERIGE DORPELINGEN 
STROOMDEN VAN ALLE KANTEN 


N__STAAL! df 
PA WIUIS 


7 JE GEZIEN HOE 
MEV HIJ ALLES IN HET 


OM HUN VERTROUWEN 
TE WINNEN VROEG TED OF 
HIJ HEN MOCHT FILMEN 


ARCHIE HEEFT 
GROTE INDRUK OP 


HEN GEMAAKT. 


hj 
[/ MISSCHIEN WIJZEN 


ZE ONS NU WEL 
DE WEG NAAR 
ZORBA 


aat 


VINDEN 


u op Goeve "Y De 


WEG ZIJN, MAAR U - 
BĲ ZORBA DOOD 


NIEMAND NAAR ZORBA 


BEDANKT VOOR 
DE WAARSCHUWING, 
MAAR WE HEBBEN DE 
RADJA BELOOFD TE 
KOMEN. TOT ZIENS! 


VEN LATER WERD DE STILTE VERBROKEN 
OOR MOTORGERONK 


E 
D: 


NEE MAAR, EEN 
AUTO! DIE MOET | 


Í HIJ RIJDT ALS 
VAN DE RADJA Á 
ZELF ZIJN! EEN BEZETENE. 


\\ WAAROM ZO'N 
DN HAAST? 4 
N 


WE ZULLEN GOED 
UITKIJKEN OF ER GEEN 
TIJGER ACHTER DIE 
ROTSBLOKKEN VER- 
2T ZIT OM ONS 
TE OVERVALLEN. 


DE HOFAUTO, WAARIN DE RADJA HET DRIETAL ZAG HOE DRIE TELLEN LATER 
MET ZIJN LIJFWACHT REED. â DE AUTO SLIPTE. WERD DE LIJFWACHT UIT DE 5 zE 
VLOOG UIT DE BOCHT ll Z 


HET 
GAAT VERKEERD. 
DE REMMEN > ZE SLAAN TEGEN 
WEIGEREN, IK DE ROTSEN 
KAN DE WAGEN EN TE PLETTER! 


WE MOETEN HEM 
HELPEN 


VLIEGENSVLUG RENDE ARCHIE EROP AF 


es 


ONTZETTEND ! 
DE KONINGSTIJGER. 
DE RADJA IS IN 
GEVAAR ! 


VLUG. ARCHIE 
ALS HET BEEST 


[ ZO VLUG ZE KON, REED KATY 


5 ] OP HET ERF GEKOMEN SPRONG KATY VLUG VAN DE BOK 
NAAR = 


ALS TOMMY EN DIDI DE Ww 
INGAAN. KUNNEN ZE WEL «£ 
ONGELUK KRIJGEN. ALS | 
TOCH MAAR OP TĲD 
THUIS BEN 


ZE RENDEN NAAR DE WEI. 
KATY PAKTE TOMMY BĲ DE ARM. 


MENEER 
CROWLEY 
VERTELDE ME 
NET, DAT DUKE 


ONBETROUW > / ZE IS AL 
BAAR IS. IN DE WEI 


0. TOMM, Sels, | NIET GAAN 
LAAT DID: SCHREEUWEN. 


4 
A 
Lip 48 
HI ter PR 


Vega mt 


Ee 


ond MAAK 
B Nee NOU NIET 
BRAAF, 7 5 Ze 
KOM MAAR HIER! Ni ZULKE KORSTEN) 
WEES MAAR NIET DUKE. IK DO 
ZO BANG, 9 
KALM MAAR 


N 


EEN 


is 


[ EENMAAL VF IG BUITEN DE WEI HAALDE KATY 
VERLICHT ADEM. DIDI BLEEF BEDAARD. 
zE 


DIDI, DID, 
KOM. 
VLUG! 


DOE DAT NOOIT 
WEER, DIDI. DUKE SCHIJNT 
GEVAARLIJK TE ZIJN 

BELOOF JE 
HET ME? 


BEST 


HADDEN 


MAAR IK WEET 
GOEDE VRIENDJES 


WORDEN, 


HOOR. 


KUNNEN 


Ig LATER. TOEN ZE SAMEN ZATEN TE ETEN. 


TOEN DE KLEINTJES SLIEPEN. 
ZAT KATY DE VERDIENSTEN 
VAN DIE DAG NA TE TELLEN. 


NEE, TOMMY, WE 
ZULLEN ERGENS ANDERS 
GELD MEE MOETEN 
VERDIENEN. 


EN 


ZEG, A_> DUKE 
GEVAARLIJK IS, DAN 
KUNNEN WE OOK 

GEEN GELD 


ii VERDIENEN MET HEM 
Kk OP DE RENNEN. 

i pr” 
m 


NET GENOEG 
OM EEN WEEK 
VAN TE LEVEN. 
HOE KOM IK 
AAN HET 
GELD OM DE 
SCHULD AF 
TE LOSSEN? 


Bim! 


KATY DACHT WEER 
AAN DUKE. WAARMEE 
ZE HAD WILLEN 
UITKOMEN OP DE 
RENNEN, ZO HAD ZE 
GELD KUNNEN 
VERDIENEN OM 

DE SCHULDEN 

TE BETALEN. 

MAAR CROWLEY HAD 
VERTELD DAT DUKE 
GEVAARLIJK WAS. 
ZOU HET WAAR ZIJN? 
ZOU DE VLUCHTELING 
DE ENIGE ZIJN 

DIE DUKE DULDDE 
OP Z'N RUG? 


IN GEPEINS VERZONKEN KEEK KATY OP DE VERANDA 
OVER HET ERE. 


ZOUDEN ZE HET ZEGGEN. 
OMDAT HET EEN PAARD VAN 
EEN DIEF IS, OF IS HET DIER 

ALLEEN MAAR ONRUSTIG 

EN GEJAAGD ? 
WIST IK HET MAAR. 


Aalt 
„4 aL velg 
wen bp Db, 


KATY DACHT DIEP NA EN NAM TOEN EEN BESLUIT 


ZE ZOU HET ZELF UITZOEKEN 
DE KINDEREN EN VAN 7z ne 


TER WILLE VAN 


WE ZULLEN 
EENS KIJKEN OF 
JE WERKELIJK ZO 

SLECHT BENT. DUKE. 
IK ZAL JE ZELF 
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JANE PRESTON 


Het mysterie van de 


at ben ik toch een uilskuiken, 

Nina. Ik was van plan naar de 

cricketwedstrijd te gaan in Led- 
ford, maar in plaats daarvan ga ik met 
jou mee op spokenjacht.” 

Dick gaf wat meer gas en zijn motor 
met zijspan schoot vooruit. Nina glim- 
lachte en hield intussen haar filmcamera 
stevig vast. Ze kende Dick al langer dan 
vandaag en wist, dat al dat gemopper niet 
veel te betekenen had. Dick was nu een- 
maal soms een zwartkijker en het kostte 
heel wat moeite om hem ergens warm 
voor te laten lopen. Maar hij was een 
trouwe vriend. 

„Wie heeft er nu ooit gehoord van een 
geest, die zich bij daglicht laat filmen,” 
ging Dick verder. „Ik geloof trouwens 
niet eens in spoken.’ 
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„Ik ook niet,” antwoordde Nina, „maar 
daarom heb ik juist zo’n belangstelling 
voor de verhalen, die ik over het Huis 
op de Rots heb gehoord.’ 

Het was een vrije middag voor het 
tweetal en het was Nina's plan geweest 
naar het Huis op de Rots te gaan. Ze 
had met veel moeite Dick kunnen over- 
halen met haar mee te gaan naar dat huis, 
waar nu al een paar weken een spook 
rondwaarde. Dat vertelde men tenminste, 

„Wat een mooie stunt zou het zijn voor 
de Maybank Filmmaatschappij, als ik 
dat spook zou kunnen filmen,’ had Nina 
opgewonden aan Dick verteld. „Weet je, 
het zal waarschijnlijk iemand zijn, die zich 
verkleedt als spook; misschien ontdekken 
wij wel waarom hij dat doet.” 

Dick had schamper gelachen, maar was 


Het was een schilderachtig plaatsje, prachtig aan zee gelegen. 


toch bezweken. Hij had het moeilijk 
kunnen weigeren aan Nina Taylor, het 
enige meisje bij de Maybank dat er met 
een filmcamera op uit mocht. 

Zij reden het dorpje aan de Benleybaai 
binnen. Het was een schilderachtig plaats- 
je, prachtig aan zee gelegen. Nina keek 
naar de zon, die als een grote rode bol 
boven het water hing. Het zou niet lang 
meer duren of zij zou ondergaan. Nina 
moest voortmaken, want gelijk met zons- 
ondergang verscheen het spook bij het 
huis, volgens de verhalen. 

Nina liet Dick bij een paar kinderen 
stoppen. 

„Kunnen jullie mij misschien vertellen 
waar ik het Huis op de Rots kan 
vinden ?'' 

De kinderen keken haar met grote 
ogen aan. Toen begon de oudste van hen 
te praten. 

„Daar, boven op de rots." Ze wees met 
een trillende vinger naar een grote rots, 
die boven het dorp uittorende en waarop 
een somber gebouw was te zien. 

‚Niemand gaat daar met zonsonder- 
gang naar toe,’ voegde het meisje eraan 
toe met een angstig stemmetje. b 

„Waarom niet?” vroeg Nina. 

„De geest van de witte dame!” zei het 
meisje bangelijk. „We speelden er altijd; 
het was er heel fijn, maar we hebben nu 
allemaal de witte dame gezien en we 
durven niet meer naar boven.’ 

Ze keek Nina ernstig aan. 


‚U moet er niet naar toe gaan, want het 
brengt u vast ongeluk.’ 

Nina lachte vriendelijk. „Wijs mij maar 
de kortste weg naar boven.’ 

Even later waren Dick en Nina onder- 
weg naar het grote huis. Dick boog zich 
naar Nina. 

„Geloof je nog steeds in dat spook?" 
vroeg hij. „Die kinderen hebben natuur- 
lijk een of ander wit kledingstuk zien 
bewegen in de wind, of een oud gordijn 
misschien.’ 

Hij stopte voor het grote huis, dat 
vroeger heel mooi moest zijn geweest, 
maar dat nu volkomen vervallen was. 
Het enige imposante was een grote 
klokketoren boven op het dak. Een grote 
klok keek van de toren uit over zee. 

Nina wees naar de klok. „Kijk, Dick, 
de wijzers staan precies op acht uur; dat 
is zo in het verhaal van de witte dame.’ 

Dick keek onverschillig naar de wijzers. 

„Hoe is dat verhaal dan ?” vroeg hij. 

„Het gaat heel veel jaren terug,’ begon 
Nina. „In het huis woonde toen een echt- 
paar met een dochter. Op zekere avond 
wandelde het meisje — in het wit gekleed 
— naar de rotspunt. Binnen hoorde men 
plotseling een kreet om hulp; hoe men 
ook dadelijk zocht, het meisje was ver- 
dwenen en is nooit meer gezien. Ze is 
vrijwel zeker van de rots in zee gevallen 
en verdronken.” 

Ze keek weer naar de klok, 

„Het vreemde is, dat de klok stil is 
blijven staan op het ogenblik, dat het 
meisje viel. Hij heeft daarna nooit meer 
gelopen. De ouders van het meisje hebben 
het huis kort na het ongeluk verlaten en 
nu is het een ruïne. Volgens het verhaal 
verschijnt de witte dame alleen bij het 
ondergaan van de zon.” 

Nina zette haar camera op een boom- 
stronk en draaide er een nieuwe filmspoel 
in. De zon was nu heel dicht bij de horizon 
en de lucht was dieprood. Zou de geest 
verschijnen ? 

„‚Ik maak in ieder geval een paar op- 
namen van het huis,” vertelde zij Dick. 
„De mensen zijn geïnteresseerd in het 
Huis op de Rots, ook al zien ze geen 
spook op de film.” 

Dick knikte. 

„Het ziet er inderdaad een beetje 
somber uit. Terwijl jij filmt, Nina, ga ik 
eens binnen kijken.’ 

Nina keek Dick na, terwijl hij in het 
huis verdween. Hij had er geen moeite 


mee: de deur stond open. Ze nam de 
camera op en richtte hem op het huis. Ze 
stond juist op het punt een andere lens 
erop te plaatsen voor een opname van de 
klokketoren, toen ze bijna haar toestel 
liet vallen. Van heel dichtbij had een ver- 
schrikkelijke kreet geklonken. 

„Help. Help!’ 

Nina draaide zich om met spierwit 
gezicht. Ze zag nog net een witte figuur 
bij de rotspunt verdwijnen. Was het de 
geest van de witte dame ? 


„Dat kan geen spook zijn geweest,’ 
hijgde Nina. „Ik geloof er niet in en.. 

Ze zweeg plotseling, want weer klonk 
die vreselijke kreet. 

„Help. Help!’ 

Nina trok de stoute schoenen aan. „Het 
ís helemaal geen spook,’ hield ze zich- 
zelf voor. „Er is daar iemand in moeilijk- 
heden 

Haastig zette zij haar camera op een 
boomstronk en rende naar de rotspunt. 
Ze vroeg zich af of Dick de kreten had 
gehoord en of hij haar te hulp zou komen. 
Waarschijnlijk had ze zijn hulp wel nodig. 
Toen ze op de punt van de rots was ge- 
komen zag ze, dat de zee één massa ge- 
smolten goud was geworden. Binnen een 
paar seconden zou de zon verdwenen zijn. 
Ver weg was slechts één boot te zien. 

Nina's hart klopte in haar keel, terwijl 
ze zich voorover boog over de rand van 
de rots heen. Er was niemand te zien. Er 
lag geen figuur met witte kleren aan op 
het strand, dat diep beneden haar schit- 
terde. 

Nina begreep er niets van, maar plotse- 
ling ontdekte ze vlak voor haar voeten 
een smal pad, dat naar beneden leidde. 
Had de geest dat afgelopen naar beneden ? 
Nina dacht niet lang na en ging eveneens 
naar beneden. Voorzichtig liep ze verder 
totdat ze voor een soort grot stond. Zou 
nu het mysterie van de witte dame op- 


gelost worden? Zou ze hier verdwenen » 


zijn ? 

Nina's hart begon nog sneller te slaan. 
Angstig keek zij in het hol. Ze zag niets. 
Al haar moed bij elkaar rapend deed zij 
een paar stappen naar binnen. Het was 
slechts een kleine grot en hij was leeg. 
Het geheim bleer dus een geheim. 

Wie had zij dan gezien op de rotspunt ? 
Wie had er geschreeuwd ? Bestonden er 
toch geesten en had zij de witte dame 
gezien ? 


ki 
IN 
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Het was slechts een kleine grot en hij 
was leeg. 


„Nee, het is onmogelijk," zei Nina tot 
zichzelf. „Het moet iemand zijn, die zich 
heeft verkleed. O, had ik er maar een 
opname van kunnen maken! Misschien 
had ik dan het mysterie kunnen oplossen.” 

Haastig klom ze naar boven. Ze voelde 
zich onbehaaglijk. Waar was de witte 
figuur gebleven ? 

Boven gekomen keek ze rond. Er was 
geen spoor van Dick te zien. Was hij nog 
in huis? Waarom was hij niet gekomen 
na die ijselijke kreten ? 

Wéér trok al het bloed weg uit Nina's 
gezicht; zij sperde haar ogen wijd open. 
Wéér zag ze de witte figuur, die uit de 
deur van het huis gelopen kwam. Met 
wild gefladder van kleren glipte het 
„‚spook”’ langs de klokketoren en was toen 
verdwenen. Het leek wel alsof hij door 
het huis was opgeslokt. 

Nina begreep er niets van. Haar enige 
gedachte was: Kon ik er maar een film 
van maken. 

Voor de derde maal dacht zij de geest 
te zien. Achter een van de ramen van het 
huis verscheen een lichtje, dat echter snel 
verdween. Even leek het erop, alsof 
iemand op de ruit tikte, 

„Dat is Dick.” Nina hapte naar adem. 
„Hij is in die kamer; hij roept mij, 
geloof ik.” 

De gedachte dat Dick in moeilijkheden 
verkeerde, deed Nina naar het huis ren- 
nen. Ze liep snel de hal binnen. Een 
sombere, mistroostige atmosfeer heerste 
er. Nina rilde. 

„Dick. .. Dick, .. waar ben je?" 

Ze hoorde een zwak antwoord ergens 
van boven komen. Nina liep de trap op 
met drie treden tegelijk, bang dat ze de 


Nraiosesdl 
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Ze kwamen bij de boomstronk. Nina wilde haar camera oppakken. 


witte dame nogmaals tegen zou komen, 
Boven gekomen hoorde ze weer Dicks 
stem uit een van de kamers komen. Ze 
probeerde de deur te openen, maar hij 
was op slot. Iemand had de roestige 
sleutel omgedraaid. Zenuwachtig morrel- 
de ze eraan en plotseling vloog de deur 
open. De kamer was leeg. 

„Ik ben er zeker van, dat ik Dick hier 
hoorde,'’ mompelde ze en keek het vertrek 
rond. Langzaam liep ze naar het raam en 
luisterde intussen scherp. Het enige dat 
ze echter hoorde, was het ruisen van de 
zee en het gekraak van de planken onder 
haar voeten. De rillingen liepen haar over 
de rug. 

Toen, plotseling, deed een gesmoorde 
kreet haar omdraaien. Ze zag een andere 
deur, de deur van een kast. Haar hart 
klopte in haar keel, terwijl ze erop afliep. 
Ook deze deur was op slot, maar de sleutel 
liet zich vlot omdraaien en daar. .. 

„Dick! riep Nina uit. 

Daar was inderdaad haar metgezel. Hij 
keek haar verdwaasd aan. 

„Wat is er gebeurd?” Nina schudde 
hem door elkaar. „Ik dacht, dat je zo 
juist bij het venster stond en me riep” 

Een diepe zucht slakend stapte Dick 
uit de kast. 

„Ja, dat was ik. De spookachtige sfeer 
in dat huis begon op mijn zenuwen te 
werken, maar terwijl ik tegen het raam 
tikte, werd ik plotseling van achteren in 
mijn nek gegrepen. Iemand duwde mij 
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een doek in de mond en eer ik het goed en 
wel wist zat ik in die kast. Het lukte me 
de prop uit mijn mond te krijgen en te 
schreeuwen. Dat heb jij waarschijnlijk 
wel gehoord. Dat is alles... maar het is 
genoeg. Ik kon niet zien wie mij heeft 
aangevallen. . 

Weer keek hij om zich heen. 

„Heb jij iemand gezien, Nina ?’' vroeg 
hij. 

Zij vertelde hem vlug alles over de 
witte dame. Dicks ogen bliksemden van 
woede, terwijl hij luisterde. 

„Het was zeker geen spook, dat mij in 
die kast heeft opgesloten,” merkte hij op. 
„Er is hier iemand... iemand, die ons 
bang wil maken.” 

„Hoe zit dat alles dan in elkaar ?’’ vroeg 
Nina zich af. „Ik zag iemand spoorloos 
verdwijnen over de rotspunt en even later 
verscheen diezelfde witte figuur weer bij 
het huis. Degene die achter de rots ver- 
dween, kan nooit zo vlug weer bij het huis 
geweest zijn.’ 

Dick keek een beetje angstig. 

„Het bevalt mij hier niet, Nina. Hoe 
eerder we weg zijn, des te beter” 

De sfeer in het oude huis was inderdaad 
beangstigend; pas toen ze weer buiten 
stonden, durfde Nina weer normaal adem 
te halen, 

„Ik vraag mij af, wat het allemaal 
betekent.” Nina keek Dick aan. „Er is 
hier iemand, die voor spook speelt. Waar- 
om zou hij het doen ? Probeert hij alleen 


maar de mensen bang te maken of heeft 
hij er een ander doel mee 2” 

Dick haalde zijn schouders op. 

„Heb je nog een film van het spook 
gemaakt ?”’ vroeg hij. 

‚Ik schaam me dood,” bekende Nina. 
„Ik liet bijna mijn camera vallen bij de 
eerste kreet. O, had ik dat spook maar 
kunnen filmen, terwijl het bij het huis liep. 
Ik zal nooit meer zo’n kans krijgen.’ 

Ze kwamen bij de boomstronk, waar 
Nina haar camera wilde oppakken. Hij zat 
echter klem tussen twee stukken hout, zo- 
dat zij het toestel niet los kon krijgen. Nina 
zag dat een van de stukken hout drukte 
op de knop, die de film in beweging 
bracht. Met een ruk trok Nina de camera 
los en drukte op de knop. Er gebeurde 
niets, de filmspoel was helemaal afgelopen. 

Opgewonden trok zij aan Dicks mouw. 
„Misschien. . . misschien hebben we geluk 
gehad, Dick. Toen ik de camera neer- 
zette, was hij op het huis gericht, de knop 
is ingedrukt tussen het hout, de hele film 
is gebruikt’ 

Nina's wangen waren rood van op- 
winding. 

Dick keek haar ongewoon geestdriftig 
aan. ge 

„Dan. ..” hij hapte naar adem, „dan 
hebjës: 

„Er bestaat een kans, dat de camera 
heeft gewerkt, terwijl de geest bij het 
huis liep,” vulde Nina aan. „Kom mee, 
Dick, zo vlug mogelijk naar huis. Ik zal 
geen rust hebben, voordat de film is ont- 
wikkeld.” 

Het volgende moment waren ze hard 
hollend onderweg naar de motor met 
zijspan. 

Dick verloor geen seconde op weg naar 
Marpelton. Nina was al uit het zijspan, 
voordat hij goed en wel stopte voor het 
kantoor van de filmmaatschappij, en 
rende naar binnen. Dick haar achterna. 
In de gang botste zij bijna op tegen mijn- 
heer Maybank, de directeur. Hij keek naar 
het tweetal en trok zijn wenkbrauwen op. 

„Ik dacht, dat jullie een vrije dag 
hadden,” zei hij. „Wat doen jullie hier zo 
laat?” 7 

Vlug legde Nina hem uit wat er was 
gebeurd en al spoedig luisterde mijnheer 
Maybank gespannen toe. 

„Ik was onderweg naar een ver- 
gadering,’ zei hij, ‚„maar als er een kansje 
bestaat, dat jullie een film hebben ge- 
maakt van het spook, dan wacht ik toch 
even. Ontwikkel hem zo snel mogelijk, 
Dick.” 

Het leek Nina uren te duren, voordat 
Dick klaar was en kwam vertellen, dat ze 
konden komen kijken. 

Ze gingen de kleine filmkamer binnen, 
waar Dick de film in het projectie- 
apparaat deed. De lichten gingen uit en 
daar verscheen het Huis op de Rots 
op het witte doek, gevolgd door een op- 
name van de klokketoren. 

Nina hield haar adem in. 


Wat 


zouden de volgende opnamen brengen ? 

Weer verscheen de hele ruïne op het 
doek. De camera was inderdaad afgelopen 
en hij kon niet beter gericht zijn geweest. 
Nina keek met spanning naar de voor- 
deur. Zou de geest verschijnen? De film 
draaide voort en nog steeds was er geen 
spook te zien. Was de film op geweest, 
voordat de witte dame was verschenen ? 
Of was de spookachtige figuur niet op- 
genomen ? 

Plotseling verdween het beeld van het 
doek. De film was op... Ze was er niet 
in geslaagd een opname te maken van de 
geest. 

Mijnheer Maybank keerde zich een 
beetje geërgerd naar Nina. 

„‚De film heeft mij veel tijd gekost en 
nog wel voor niets,” zei hij. „Ik stel je 
ijver op prijs, Nina, maar je had mij wel 
even mogen vertellen, dat je naar dat 
huis wilde gaan. Ik denk niet, dat ik je er 
toestemming voor zou hebben gegeven. 
Je hebt een hele filmspoel bedorven en ik 
ben een belangrijke vergadering mis- 
gelopen.” 

Hij zag Nina's teleurgestelde gezicht 
en glimlachte even, 

„Misschien ben ik een beetje onvriende- 
lijk. Als je erin geslaagd was de geest te 
filmen, zou het natuurlijk wel erg mooi 
geweest zijn.” 

Haastig vertrok hij. Dick keek Nina aan. 


ALS JE DE 
SCHUTTING SCHILDERT, 
KRIJG JE WAT IN JE 
SPAARPOT, WIM. 


FIJN! 
IK BEGIN 
DADELIJK, 


WIM WIJS 


„Wat is er aan de hand ?"’ vroeg hij. „Je 
zit zo diep te denken.” 

„Er is iets met die film, Dick,” ant- 
woordde Nina. „Ik heb zo krampachtig 
alleen op de deur van het huis gelet, dat 
ik slechts vaag heb gevoeld, dat er ergens 
iets vreemds was. .. Zou je hem nog eens 
willen draaien 2’ 

Zo verscheen het oude huis opnieuw 
op het doek. Nina speurde de hele voor- 
gevel af en slaakte plotseling een kreet. 

„Kijk eens naar de klok, Dick,” riep ze. 
„Zie je de wijzers bewegen ?’ 

Ze hoorde dat Dick zijn adem inhield. 
Geen wonder, de hele film door bewogen 
de wijzers in het rond, maar af en toe 
stonden ze stil. Aan het eind van de film 
draaide Dick het licht aan. 

„Wat zou dat te betekenen hebben ?'' 
vroeg hij. 

„„Het moet iets te maken hebben met 
die geest. Ik ben er zeker van, dat de 
witte dame verscheen om ons bang te 
maken, zodat we niet zouden zien, dat de 
wijzers bewogen. Daarom ben jij ook in 
die kamer opgesloten’ 

Ze pakte papier en potlood. 

„Draai de film nog maar eens. En 
iedere keer als de wijzers van de klok 
stilstaan, stop je de film. Ik zal iedere 
beweging, die de wijzers maken, op- 
schrijven” E 

Het duurde heel lang, voordat de film 


voor de derde maal was afgedraaid, want 
steeds moest Dick het projectieapparaat 
stopzetten. Nina's stuk papier was spoe- 
dig overdekt met krabbels en cijfers. 

„En wat nu?” wilde Dick tenslotte 
weten. 

Nina liep naar de deur. 

‚‚Ik moet even alleen zijn... 
een idee, 

Tien minuten later keerde ze opge- 
wonden terug. 

„Ik geloof zeker dat ik het heb opge- 
lost, Dick,” kondigde ze triomfantelijk 
aan. „Wil jij mij nu naar Barton bren- 
gen?’ 

Dick keek haar stomverbaasd aan. 

„Naar Barton?” riep hij uit. „De 
moeite waard! Dan zijn we niet voor 
middernacht terug. Wat wil je daar gaan 
doen >” 

„Daar is het dichtstbijzijnde station 
van de kustwacht, vertelde Nina hem. 
„En ik moet mijn camera ook meenemen. 
Ik ben er zeker van, dat ik gelijk heb en 
als dat zo is, kan mijnheer Maybank 
morgen bijzonder tevreden zijn over ons.” 

Dick mopperde wat, maar deed wat 
Nina had gevraagd. En zo waren ze een 
paar minuten later onderweg naar Barton, 
waar Nina een langdurig gesprek had met 
de chef van de kustwacht. 


Ik heb 
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WAT ZEG JE? 
SCHILDER JE ZO 
GRAAG? GOED, 
EVENTJES DAN... 
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SCHAAM JE JE NIET? 


SLAPEN EN NIETSDOEN, 
EN EEN KLEINE JONGEN 
LATEN WERKEN ! 


ke 


n DANK JE 
WEL. WIM. 


LEKKER 
LUIEREN EN GELD 
VERDIENEN OP DE 

KOOP TOE. JE 
MOET MAAR 


HIER HEB JE FLINK 
WAT VOOR JE SPAARPOT, 
KARELTJE. 


SLIM WAS “T 
TOCH NIET 
VAN ME... 


BILLIE EN JOHAN, HA, SINGO, WAT 
NOG EÉN KEER EN JE KRIJGT HEB JE VOOR EEN MAGISCHE ZIJN MACHTEL JOS at, : 
ALLEBEI EEN PAK SLAAG BEZIENSWAARDIG- SLANG: VAN OUDE MAGISCHE SLANG OP HEN 

T HEDEN UIT INDIA HINDOESTAMMEN. GERICHT 
BĲ JE? ENORM, BILLIE. 
BAH! IK WOU DAT IK EEND AT 
HEM EENS FLINK MOCHT 5 
STRAFFEN. 


HEUS, BILLIE, ZE ZIJN ENORM. IK RICHT HEM HA, DIE KEES, _ * DAAR HEB JE BEST, IK RICHT 
LUISTER EENS, IK HEB DE BUS, BILLIE, DE SLANG OP DE 
EEN MAGISCHE SLANG LAAT HEM EENS CHAUFFEUR EN 
SE... GELEEND: ALS HET en STOPPEN. 
LUKT KAN IK MET = 
MENEER KWEL DOEN 


p_WAT IK WIL. 
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% Ie 


OP JOU EN JE KUNT JE NIET BEWEGEN. 


IK TEE De an y DAAR KOMT BEST, IK RICHT MOET JE DAT 
z 4 STERREBALK AAN: DE SLANG OP ZIEN! ZAG JE HET 
PROBEER HEM PAARD INHOUDEN? 
EENS TEGEN . OF DIE SLANG 
TE HOUDEN, \- 7 Ook 
BILLIE. 5 WERKT! 


ZEG, BILLIE, LAAT NU Eon ZE HOUDEN ALLEMAAL ZOU HiJ MET DIE MAGISCHE 
EENS ZIEN OF JE DIE : METEEN OP. NU GAUW ZELFS DE FLUITÍ [SLANG KAN IK ALLES 
MENSEN KUNT pe NAAR SCHOOL OM VOOR HET TEGENHOUDEN, 
LATEN OPHOUDEN 8 Ss 4 MENEER KWEL MET SCHAFTUUR NU KAN MENEER 
MET WERKEN. DE SLANG TE IET HOREN? KWEL ONS NOOIT 

D d BEWERKEN, MEER STRAFFEN. 


TEGEN MIJN SLANG \/ WACHT EENsy? 
BEGINT HIJ NIKS TOT HIJ 
MEER. WE DOEN SAAT 

VANDAAG PRECIES ZITTEN. 
WAT WE WILLEN. 


EERST AL UW STOKKEN EENS 
VERBRANDEN; DE INKT HEBBEN 
WE VOORTAAN OOK NIET wf 


MEER NODIG, WE WERKEN IEN 
NIET MEER. HAHA. MENEER 
KWEL IS MACHTELOOS. 
=D 


WAT HEB JE IN JE 
BOEK GEKLADDERD, 
BILLIE? JE VERDIENT, 


OCH, MENEER, 
VLIEG OP, 
U MAAKT 
ME NIKS. 


MAAR MENEER KWEL 
TREKT ZIJN VAST- 
GEPLAKTE JAS UIT, 


IK ZAL ZORGEN. 
DAT JIJ NIET MEER 
KUNT ZITTEN, 
BEGREPEN? 


U KUNT NIET: 
U BENT IN DE MACHT 
VAN DE MAGISCHE 
SLANG DIE IK OP 


WAT ZEI JE DAAR! 

ALS IK M'N STOK 

TE PAKKEN KRIJG... 
HELP, IK ZIT 


HEE! STOP EENS! 
J KUNT GEEN STAP 
MEER ZETTEN... 


Sterke verhalen 


R: ‘ds vele jaren bestaat er te Burling- 
ton in de Amerikaanse staat Wis- 
consin een vereniging, die zich de 
„Club van de sterke verhalen’ noemt. 
Deze club schrijft wedstrijden uit voor het 
vertellen van de ongelooflijkste verhalen, 
waarvoor mooie prijzen worden uitgeloofd. 
Een zekere George Franklin kreeg 
onlangs de eerste prijs voor het volgende 
verhaal: IN 
„‚Ik was met een kennis aan 't praten 
over de wonderlijke dingen, die op een 
tentoonstelling te Chicago te zien waren, 
en hij vertelde, dat er een schildpad ten- 
toongesteld was, die op een grote vracht- 
auto vervoerd moest worden. Maar dat was 
nog maar een kleine jongen, vergeleken 
met de schildpad, die ik in de Mississippi 
gevangen heb. Die was zó groot, dat hij 
al het water van de rivier voor zich uit 
dreef en achter zich het zand van de droge 
bedding opjoeg. . …” 


De heer Phil Mac Carthy won de tweede 
prijs met dit verhaal: 

„Ik ben dikwijls op jacht geweest in 
het zuiden van Missouri, met een geweer, 
dat ik altijd bij me droeg. Op zekere dag 
had ik geen kogels meer, maar wel hulzen 
en kruit. [k laadde dus enige patronen 
met spijkertjes en trok verder. 

Een wolf sprong voor mij uit. Ik schoot 
op hem, juist toen hij langs een boom 
liep, en een der spijkertjes nagelde zijn 
staart aan de boom. Door de schok 
schoot hij uit zijn huid en liet een pracht 
van een pels voor mij hangen. Toen ik in 
mijn hut terugkeerde, stond de deur open. 
Ik dacht dat ik visite had, maar toen ik 
de kamer betrad, zag ik de wolf op het 
bed zitten met mijn naaigerei. Hij was 
een pantalon aan 't maken van mijn beste 
wollen deken. 

Ik had medelijden met het arme dier 
en gooide hem zijn huid toe. Hij wrong 


NATUURLIJK 
WEER VOOR 


WAT EEN 
MAGISCHE 
KRACHT! 


zich erin, plakte de kapotte plekken dicht 
en ging zichzelf voor de spiegel staan 
bewonderen. Toen vertrok hij zonder 
bedanken.” 


Ook het volgend verhaal over een 
dichte mist, waarvoor aan de verteller 
Charles Foster de derde prijs werd uit- 
gereikt, is het vertellen waard: 

„Toen ik nog een jongeman van twintig 
jaar was, werkte ik als leidekker op een 
fabriek, die aan de oever van een ontzet- 
tend mistige rivier stond. Ik was bezig 
met dakpannen leggen, toen ik door een 
ongelukkige beweging van het dak gleed 
en viel. Ik dacht al: Vaarwel, jongens, 
maar zag onderweg naar beneden een 
open raam. Ik deed een sprong en kwam 
binnen goed terecht. Toen ik weer op het 
dak kwam, waren mijn maats vertrokken 
wegens de ondoordringbare mist. Ik 
besloot nog een poosje door te werken. 
Ik vond, dat ik geweldig lang werk had 
om een rij pannen te leggen, maar toen ik 
eens goed keek, ontdekte ik, dat ik de 
pannen op de mist gelegd had. Daarom 
kroop ik terug op het dak en vond dat 
het welletjes was.” 
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ans Luukes lag in een hoek van zijn kamertje een boek te 

lezen. Hij had het de vorige dag op de markt gekocht. 

Het ging over een zonderlinge professor die een robot 

gemaakt had, die nou letterlijk van alles kon. En het was niet 

zo'n gewone robot met allerlei radertjes en draadjes en moer- 

tjes. Je zou haast zeggen, dat het een robot van vlees en bloed 
was, 

Hans sloeg een bladzijde terug om nog eens te lezen hoe hij 
er precies uit zag. 

„Professor Wantius kleedde het houten geraamte aan, zette 
het in een stoel en begon aan de afwerking van het hoofd. Hij 
pakte een ballon van tafel en vulde hem gedeeltelijk met watten 
die hij in de slaolie gedrenkt had. Vervolgens pakte hij een 
plankje, waarop hij twee draadjes gemonteerd had. Hij ver- 
bond beide draadjes met een batterij en propte het hele spul 
tussen de watten. Toen nam hij een bakje, goot er een centiliter 
tetrasalpetraspirine in, vermengde dit met wat ijzervijlsel en 
voegde er honderd milligram rood bloedloogzout aan toe. Met 
behulp van een trechtertje goot hij dit mengsel in de ballon. 
Even hield de professor op, wierp een blik op zijn notities, 
bromde tevreden, blies de ballon wat op, dompelde hem in vloei- 
baar kaarsvet en bevestigde hem aan het geraamte. Met vaste 
hand schilderde hij er twee ogen, een neus en een mond op.’ 

Ach, dacht Hans, dat is allemaal onzin, zuiver fantasie. Wie 
komt er nou op het idee om zo een robot te maken ? Maar toch, 
stel je nou eens voor, dat zo’n robot echt werkt! Ja, in het boek 
gaat het allemaal prima. Daar is het tenslotte een boek voor, 
maar hoe zou het in werkelijkheid gaan ? Wie had het boek 
eigenlijk geschreven ? 

Hans klapte het boek dicht. 

Daar, op de band stond het: W. Antjes. 

De robot van professor Wantius geschreven door W. Antjes, 
dacht Hans. Wantius en W. Antjes. Dat zou wel een en de- 
zelfde man kunnen zijn. Stel, dat het zo was, dan, dan... 

Hans durfde er bijna niet aan te denken, want dan zou het 
boek weleens een kern van waarheid kunnen bevatten. 

Waarom zou hij eigenlijk niet eens de proef op de som 
nemen? Tenslotte was het nou ook geen heksentoer om ook 
zo'n robot te maken. 

Hij talmde niet langer, sprong op, verliet zijn kamertje en 
begaf zich naar de drogist om de nodige stoffen in te slaan, 

Een kwartiertje later was hij al weer terug. Hij had alles, 
behalve de tetrasalpetraspirine. 

De drogist had hem verzekerd, dat tetrasalpetraspirine 
niet bestond. 

Hans liet zich teleurgesteld op zijn bed vallen. Had hij zich 
dan toch vergist ? Was het werkelijk onzin ? 

Hoe zou die professor aan dat spul gekomen zijn? Had hij 
het misschien zelf gemaakt ? Waarvan ? 

„Tetrasalpetraspirine,'” mompelde Hans zachtjes voor zich 
uit. 

Met een schok ging hij rechtop zitten. 

Tetra. Salpetra. Dat rijmde, maar dat had er natuurlijk niets 
mee te maken. 

Wacht eens. Tetra. Dat had hij weleens eerder gehoord. Had 
zijn moeder niet eens verteld, dat ze een jurk schoongemaakt 
had met tetra ? 

In één stap was Hans bij de deur, rende de trap af en stormde 
de keuken binnen. Vijf minuten later rende hij terug met een 
flesje tetra in zijn hand. 

Ziezo, dat had hij alvast. Nu de rest nog. Hij was op het 
goede spoor. Wat bleef er nou nog over ? Tetra-salpetraspirine. 

„Sal-pe-tras-pi-ri-ne.”’ 

Hans sprak het woord in lettergrepen uit. 

Of was het „Sal-pe-tra-spi-ri-ne’’ ? 

Natuurlijk, dat was het! Hij had het gevonden. Tetrasalpe- 
traspirine was niets anders dan tetra, salpeter en aspirine. 

Voor de tweede maal die dag haastte Hans zich naar de dro- 
gist en keerde even later terug met een zakje salpeter en een 
buisje aspirine. Zo, nu kon hij aan de slag. - 


De rest van de middag was hij ingespannen aan het werk; 
hij kon tenslotte een tevreden blik werpen op een robot, die 
er beslist mocht zijn. 

Hij zette de pop in een hoek van zijn kamertje met zijn rug 
tegen de muur. Het hoofd wiebelde zachtjes heen en weer, alsof 
het tegen de behandeling protesteerde. 

Hans zette zich tegenover de robot op zijn bed in afwachting 
van de dingen die komen zouden. 

Maar plotseling werd hij opgeschrikt door zijn moeder die 
onder aan de trap riep: „Hans, kom je eten >” 

„„Joeoe!’' brulde hij terug. 

Hij wierp nog een laatste blik op de robot en haastte zich 
naar beneden. 

Vader en moeder zaten al aan tafel op hem te wachten. 

„Scheelt er wat aan, Hans?’ vroeg vader onder het eten. 
„Je hebt zo’n rode kleur. Wat heb je gedaan, vanmiddag ?” 

„Och, ik heb een beetje liggen lezen en wat geknutseld," zei 
hij en hij probeerde zo gewoon mogelijk te doen. 

Nauwelijks had hij het gezegd of boven hun hoofd klonk 
gestommel, gevolgd door een luide bons. 

„W ... wwwat is dat ?”’ vroeg moeder verschrikt. 

„0,” zei Hans en hij voelde, dat hij nog roder werd dan hij 
al was, „dat zal bij mij zijn. In m'n kamertje, bedoel ik. Er 
zal iets omgevallen zijn.’ . 

Meteen klonk er weer een bons en nu hoorden ze het duide- 
lijk: er liep iemand. 

„Daar is vast iets niet pluis,” zei vader. Hij kwam al half 
overeind uit zijn stoel, maar Hans was nog net iets vlugger. 
Hij sprong op en rende naar de deur. 

„Wacht maar, ik zal wel even kijken,” riep hij over zijn 
schouder en opende de deur. Beduusd bleef hij staan. 

In de deuropening stond... de robot! 

„Wel, heb ik ooit,” stamelde vader en moeder liet een ver- 
schrikte kreet horen. 

„Goedenavond,” sprak de robot met diepe stem. ‚Ik hoop 
niet, dat ik stoor.” 

„Nou, om u eerlijk de waarheid te zeggen, een beetje wel,’ 
zei vader. „Hoe komt u eigenlijk zo plotseling bij ons terecht ?”’ 

„Dat zal uw zoon misschien wel willen vertellen," zei de 
robot. 

Vader en moeder keken Hans vragend aan. Deze aarzelde 
even en begon toen met horten en stoten het hele verhaal te 
vertellen. 

„„Hoe is het mogelijk!’ zei vader en schudde verbaasd zijn 
hoofd. 

„Ja,'’ zei de robot, „uw zoon heeft als eerste het geheim van 
professor Wantius ontsluierd.” 

„Bestaat hij dan echt ?” vroeg Hans. 

‚Natuurlijk, wat dacht je anders >” 

„Eet u misschien een hapje mee?’ vroeg moeder, die weer 
een beetje van haar schrik bekomen was. 

„‚Nee, dank u, mevrouw. Ik eet nooit.” 

„Maar je kan wel zweven ?’ vroeg Hans weer. 

De robot begon te lachen, 

„Natuurlijk kan ik zweven, dat staat toch in het boek 2’ 

Hans knikte. 

„Als niemand er bezwaar tegen heeft, wil ik wel even een 
demonstratie geven’ zei de robot. 

„Goed, meneer... eh...” zei moeder. 

„Ach, neemt u me niet kwalijk, mevrouw. Ik heb vergeten 
mij voor te stellen. Men noemt mij de Man van Niks. Afgekort: 
Niks. Nou, let u op. Ik zal beginnen met zweven.” 

Niks maakte met zijn armen een paar zwaaiende bewegingen 
en zweefde langzaam en statig naar het plafond. 

Vaders mond viel open van verbazing. Maar veel tijd om zich 
te vebazen kreeg hij niet, want Niks riep van boven af: „De- 
monstratie nummer twee.” 

Hij trok zijn voeten op en wandelde doodgemoedereerd het 
plafond in de rondte. 

„Zeer handig bij het vliegen vangen," zei hij. 


Vaders mond viel open van verbazing. 
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Moeder knikte sprakeloos. 

„Je kan je ook onzichtbaar maken, hè ?” vroeg Hans. 

Niks zei niks, 

Hij drukte op zijn geschilderde neus en was plotseling ver- 
dwenen. Spoorloos verdwenen. 

„Waar ben je nou ?’’ vroeg Hans. 

„Hier, naast je," zei Niks. „Geef me even die vaas, wil je 2” 

Hans deed wat hem gevraagd werd en stak de vaas voor zich 
uit. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven, want de vaas werd 
hem uit de handen getrokken en begon rustig door de kamer 
te zweven. 

„D...dd...dat is tovenarij,” stamelde vader. 

„Het is demonstratie nummer vier,’ zei Niks vanuit de 
ruimte. „Ik heb de vaas gewoon in mijn onzichtbare hand. En 
tot slot is hier demonstratie nummer vijf. Hier ben ik weer.” 

In een hoek van de kamer verscheen Niks met de vaas in zijn 
hand. 

„Overtuigd ?' vroeg hij aan Hans, terwijl hij de vaas op zijn 
plaats terugzette. 

„„Helemaal,'’ zei Hans. „Het is gewoon fantastisch.’ 

„Och, het is maar hoe je het bekijkt,” zei Niks. „Voor mij is 
het een koud kunstje.’ 

„Meneer. . eh... Niks,” zei vader en hij schraapte zijn 
keel. „Wilt u misschien even gaan zitten ? Wat gaat u nu ver- 
der doen?” 

„Verder doen ? Ik blijf hier gewoon, tenminste als Hans het 
goedvindt”” 

„Als Hans het goedvindt >” 

„Ja, ik ben van Hans en ik moet doen wat hij zegt.” 

„O, zit het zo,” zei vader en hij gaf Hans een wenk om Niks 
naar zijn kamertje te brengen. 

„Ga je mee, Niks ?” vroeg Hans en hield de deur voor Niks 
open. 

Boven gekomen liet Niks zich op Hans’ bed vallen en zei: 

„Ik geloof niet, dat ik mag blijven van je vader.’ 

„Och, dat weet ik niet. Als we ze overtuigen, dat je reuze- 
handig bent in de huishouding, heb je kans dat het wel in orde 
komt.” 

„Laten we het hopen,’ zei Niks. 

„Zeg,'’ ging Hans verder, „je kan toch ook dingen laten ver- 
dwijnen, is het niet 2’ 

„Daar is niks aan,” zei Niks. „Geef maar wat.’ 

Hans pakte het boek over professor Wantius. 

‚Steek het maar in de hoogte” zei Niks en hij begon te tellen. 

„Een, twee, drie. Weg!” 5 

Hans staarde verbluft naar zijn hand. Het boek was ver- 
dwenen. 


‚„Fantastisch,”' zei hij. „Zeg, als dat allemaal zo gemakkelijk 
gaat bij jou, heb je dan zin om nu naar buiten te gaan? Wie 
weet wat voor grappen we allemaal kunnen uithalen.” 

„Dat is best,’ zei Niks. „Maar als het jou hetzelfde is, maak 
ik me even onzichtbaar, want anders heb je kans, dat alle 
mensen van schrik hard weglopen.” 

„Best, antwoordde Hans. Hij wachtte, totdat Niks zich 
onzichtbaar gemaakt had en verliet toen met zijn vreemde 
vriend achter zich. aan het huis. 

„‚„Waar ben je ?” fluisterde hij buiten. 

Rustig klonk de stem van Niks naast hem: „Ik blijf naast je. 
Ik kan je goed zien.” 

Hans liep de straat uit. Wat kon hij met Niks uithalen ? 

Aha, daar zag hij wat! 

Op het plein waren een paar jongens aan het voetballen. 

„Kom mee,” fluisterde hij tegen Niks en hij ging langs de 
kant staan toekijken. De jongens waren geheel in hun spel ver- 
diept. 

Plotseling kreeg Hans een schitterend idee, 

‚Straks als een van die jongens de bal in de lucht schiet, 
moet jij hem opvangen,’ fluisterde hij Niks toe. „Je neemt 
hem dan zo ver mogelijk mee de hoogte in en laat hem daar 
verdwijnen. Begrepen ?'’ 5 

„Begrepen,’' zei Niks.” 

Gespannen volgde Hans het spel, wachtend, totdat Niks 
zou ingrijpen. Het duurde maar even of daar had je het al. 

Een van de jongens kreeg de bal toegespeeld. Zonder hem te 
stoppen schoot zijn voet eronder en met een vaartje vloog de 
bal de lucht in. Even was het, alsof hij daar bleef zweven, maar 
toen steeg hij plotseling al hoger en hoger, totdat hij niet meer 
te zien was. 2 

„Alle mensen,’ stamelde een van de voetballers en hij keek 
vol ontzag naar de voet van de jongen, die het schot gelost 
had. „Jij kan schieten, zeg!’ 

De volgende dag stond er in de krant: 

„Een nieuwe kunstmaan? 

Geheel onverwacht heeft ons land als derde natie ter wereld 
een kunstmaan in een vaste baan om de aarde gebracht. De 
kunstmaan zou gefabriceerd zijn in een fabriek van sportarti- 
kelen en heeft het aanzien van een voetbal. Hij is afgeschoten 
door een onbekende veertienjarige knaap. Er is geen radio aan 
boord.” 5 

„Was het goed zo?” vroeg Niks, 

‚„‚'t Kon niet beter. Ze snappen er niks van. Zeg, kun je mij 
eigenlijk ook onzichtbaar maken ?”’ 

„Waarom vraag je dat >” 

‚„Nou, een eindje verderop is een theater. Als je mij on- 


zichtbaar kan maken, dan kunnen we gratis naar binnen.” 

„Wat is een theater ?'’ 

„Dat is een groot gebouw waar allerlei voorstellingen wor- 
den gegeven’ 

„O0, zei Niks, maar hij begreep er niks van. 

‚‚„Kun je me onzichtbaar maken ?" 

„Ja, wacht maar even’ 

Voordat. Hans wist, wat er gebeurde, werd er flink op zijn 
neus gedrukt. Hij wilde nog iets roepen, maar meteen klonk 
de stem van Niks naast hem: „Zo, het is al gebeurd.” 

„Ben ik al ónzichtbaar ?'’ 

„Kijk maar.” 

‚Ik zie niks.” 

„„Dat klopt toch’ Niks begon te lachen en Hans moest wel 
meelachen. 

Ze waren al gauw bij de schouwburg. De voorstelling was 
zeker al begonnen, want er was niemand meer te zien. Alleen 
een portier stond bij de kassa. „„Hierheen,” fluisterde Hans. 

Ze liepen langs de portier, openden de deur en: glipten naar 
binnen. 

Met een bons sloeg de deur achter hen dicht. De portier keek 
verschrikt op, krabde eens in zijn haar en kwam met onzicht- 
bare tweetal achterna. 

Hij gooide de deur open en riep: „Blijf staan of... of... 
DR 

De rest van de zin slikte hij in, want er was niemand te zien. 
Tenminste geen vreemde. Langzaam, heel langzaam kwam er 
achter de toonbank van de garderobe een hoofd te voorschijn. 

‚N...n...niet schieten,” stamelde het hoofd, dat bleek 
toe te behoren aan de garderobejuffrouw ; maar toen ze de por- 
tier ontwaarde, liet ze erop volgen: 

‚‚Nee maar, nou is ie helemaal mooi! Laat ik me daar al 
m’n hoedjes vallen en nou ben jij het maar. Mens, wat ben ik 
geschokken.…”’ 

„Heb je ze dan gezien >” 

„Wie gezien 2’ 

„Bezoekers. '’ 

„Ik heb niks gezien.’ 

En nu gebeurde er iets, waar zelfs Hans niet op gerekend 
had. Niks voelde zich in zijn eer van robot aangetast en 
schreeuwde: „Dat kan niet. Dat is een leugen. Ik ben onzicht- 
baar” 

Hij had nauwelijks iets gezegd of de garderobejuffrouw 
dook weer achter haar toonbank weg. 

De portier sprong achteruit naar de deur, ging er met zijn 
rug tegenaan staan en riep: „Kom eens te voorschijn als je 
durft.” 

„We kunnen beter weggaan, voordat er moeilijkheden 
komen,” fluisterde Hans. „Ik weet alleen niet hoe we langs die 
man moeten komen!’ 

„Wacht maar even,’ fluisterde Niks terug. En wat Hans 
toen te zien kreeg, zou hij zijn leven laug niet vergeten. Het 
was plotseling alsof de portier begon te zweven. Zijn benen 
schoten onder hem vandaan en languit liggend zweefde hij in 
de richting van de garderobe. Met een sierlijke boog verdween 
hij over de toonbank en belandde tegen een kapstok, die door 
de schok omviel en de portier bedolf onder een lading mantels 
en jassen. 

Hans bleef het tafereeltje nog een tijdje staan aanzien, maar 
toen een woeste beweging in de stapel jassen aantoonde, dat de 
portier weer in aantocht was, stapte hij, gevolgd door Niks, 
grinnikend naar buiten. 

„Wat gaan we nou doen ?”’ vroeg Niks, 

„„We gaan naar huis. Het is welletjes geweest voor vandaag. 
Ik heb slaap;" zei Hans en hij nam Niks mee in de richting van 
zijn huis. 

Voor de deur maakte Niks hen beiden weer zichtbaar en zo 
stapten ze naar binnen. In de kamer vonden ze Hans’ ouders 
op hen wachten. 

„Wat hebben jullie uitgehaald >" vroeg vader, die wel zag, 


Zijn benen schoten onder hem vandaan en languit liggend 
zweefde hij in de richting van de garderobe. 


dat Hans een beetje opgewonden was. Hij tikte de as van zijn 
sigaar en trok vragend de wenkbrauwen op. 

„Och, een paar grapjes, vader. Het heeft echt niets te be- 
tekenen’ 

„Nee, niks," beaamde Niks. 

„Ja, want kijk eens, jongen,” vervolgde vader, „als ik klach- 
ten over jullie krijg, dan moet Niks de deur uit, dat begrijp je 
wel.” 

„O, maar u krijgt geen klachten over mij, verzekerde Niks. 
Hij stapte naar vader toe en boog zich over hem heen. „Ik zal 
niets ver.” 

Verder kwam hij niet, want door zijn plotselinge buiging 
raakte zijn ballonhoofd de brandende sigaar van vader. 

Pats, zei het hoofd en het klapte uit elkaar. 

Van schrik liet vader zijn sigaar vallen. Hans sprong over- 
eind en kwam juist op tijd om het houten geraamte op te 
vangen. 

„Tjonge, is me dat schrikken,’ stamelde vader. „Ik wist zo 
gauw niet wat me overkwam. Het is mijn schuld, hè ?”’ 

‚Nee, u kunt er niets aan doen,’ vond Hans. „Het is trou- 
wens niet zo erg. Ik heb zo weer een nieuw hoofd voor Niks 
gemaakt.” 

Hij rende naar boven, maar halverwege de trap drong het 
plotseling tot hem door, dat Niks het boek, het boek over pro- 
fessor Wantius, had laten verdwijnen. 

Langzaam liep Hans terug naar beneden. Zonder Niks geen 
boek en zonder boek geen Niks. Er was niks meer aan Niks te 
doen. 
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Horizontaal : 

1 Drank van water, suiker en vruchtesap 
7 Kist; diepe schotel of schaal 

8 Onder andere (afkorting) 

9 Deel van een schip 

11 Voorzetsel (plaatsaanduiding) 

12 Openbaar vervoermiddel 

13 Muzieknoot 

15 Dokter (afkorting) 

17 Lastdier 
20 Voertuig zonder wielen 
22 Schoorsteenzwart 
23 Op dat ogenblik 
24 Lichtgevende buis (moderne ver- 

lichting) 
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Slede 


Sporeplant 

Vader 

Scherp gebruiksvoorwerp 
En andere (afkorting) 
Mannetjesbij 
Eigenzinnig 


Verticaal : 


Een stuk stof 

Persoonlijk voornaamwoord 
Plaats 

Akelig 

De dato (afkorting) 
Plechtige belofte 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Woorden breien 
HUID-LUID-RUIL-LIER-LEER 
Er zijn natuurlijk ook andere op- 
lossingen mogelijk. 


Omzetpuzzel 
GUIT 
OOST 
LENS 
FOTO 
BARK 
RASP 
EVEN 
KLAP 
EVER 
ROOK 


Op de eerste rij, van 
boven naar beneden 
gelezen, staat: 
GOLFBREKER 


Verborgen dierenamen 

1 ADDER (hadde rechter) 

2 ELAND (wel andijvie) 

3 PAARD (drop aardige) 

4 ZEBRA (speelwijze bracht) 


7 Snee brood 

10 Deel van de korenhalm 
14 Fijngemalen koren 
16 Kasteel 

18 Op die manier 

19 Luitenant (afkorting) 
20 Sint (afkorting) 

21 Watertje 

24 Telwoord 

25 Weg 

27 Klein hert 

29 Stap 

31 Muzieknoot 

33 Bovenbeen 


OP EEN AVOND SCHROK 
LASSIE GEWELDIG... 


DE GROOTSTE 
DIE HIJ OOIT GEZIEN HAD. 


KOM EENS MEE, 
LASSIE, DE POES VAN... 


ms 


KAT 


MAAR LASSIE MOEST 
NIETS VAN DE POES WETEN 
EN GING ERVANDOOR. 


Uta” 
IEM 


HIJ LIEP EEN KAMERTJE BINNEN 
EN TROF DAAR OPNIEUW DE 
REUSACHTIGE KAT. 


en 


Ti 
| 


LASSIE WACHTTE DE AANVAL NIET 
AF, MAAR SCHOOT OP DE POES AF. 


Ten 


OP HET GEBLAF KWAMEN 


WAT IS HIER AAN 
DE HAND? Dee 


MARGA EN HAAR 
VRIENDIN Sr 
B 4 IN 


MAAR, LASSIE, 
WAT DOE 
JE NOU? 


IE 
B EEN POOT 
AAN BOB, 
DIE VOOR 
KAT 
MOEST 
SPELEN. 


ONN 
ET 


LATER TROK BOB HET KATTEVEL WEER 
AAN TOT GROOT VERMAAK VAN ALLEN 
5 


EEN MACHTIG IDEE VAN JOU, 
SJORS. IS DAT LUCHTBED 
WATERDICHT ? 


ZO IS HET WEL 
HARD GENOEG, DIKKE. 
DOE HET STOPJE ER 
MAAR OP, 


VASTHOUDEN, DIKKE, 
EN BINNENHALEN 


ASJEMENOU. 
DAT ZAL ME 
EEN KNAAP 
ZIJN. HIJ SIST 


VAN 
KWAADHEID ! 


Voor Nederland: Redactie en administratie: Nassaulaan 51, Haarlem. Abonnementsprijs: 20 ct per nummer. Losse nummers: 30 ct. 


MET DIT WEE2 JA, JAMMER, 


MOET JE DAT WE 
EIGENLIJK 
OP HET WATER 
ZITTEN. 


GEEN BOOT 
HEBBEN... 


NOU, DIKKE! 

JIJ AAN DE 
ONDERKANT BLAZEN. 
IK ZAL WEL ZEGGEN 
WANNEER HET HARD 

GENOEG IS, 


EVEN FLINK 
ADEMHALEN... 


ÉÉN. 
TWEE... JA, NOU DE 
DAAR GAAT BEMANNING 
ONS SCHIP. 


WACHT EENS... 
BĲ ONS OP ZOLDER LIGT 


EEN OUD LUCHTBED... ALS WE DAAR 
EENS MEE GAAN \ AREN OP DE SLOOT 


ACHTER DE BOERDERIJ 
VAN GIELEN... 


ER MOETEN 


HIER KANJERS 
VAN BAARZEN 


ZITTEN. 


MERK ER 
NOG NIET 
VEEL VAN, 


Voer België adres: N.V. Tijdschriften Uitgevers Maatschappij, Van Schoonbekestraat 36, Antwerpen. Prijs: 5 frank. 


